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ABSTRACT

This thesis explores the Verbal Group (VG) of Buli, a Gur language spoken in northern
Ghana, with focus on three main aspects: the morphology of the Buli verb, the
grammatical functions of Buli verbal particles, and the distribution of such verbal
particles in Serial Verb Constructions (SVCs). Having its underpinnings in Functional
Grammar (and skewed towards Functional Typological Syntax), a theory that views
language as a set of tools for communication, its data is drawn mainly from naturally
occurring spoken texts (spontaneous speech) which was recorded from a range of
communicative contexts in Buli-speaking communities. The oral data, which was tape-
recorded from informal communication contexts and controlled formal interactions
(where necessary), was then transcribed for the analysis and description. These spoken
texts were supplemented by elicited data, as well as data based on my native speaker

intuition. The analysis is purely descriptive, with data drawn from other better-studied

Gur languages (e.g. Dagaare, Gurune, and Dagbani) in order to set the discussion in a

broader context. The findings show that although affixation is generally minimal in
Buli, a dichotomy can be drawn between dynamic and stative verbs on morphological
grounds; while the suffix {-i} is attached to the roots of most dynamic verbs, the suffix
{-a} is attached to the roots of most stative verbs. Also, the study reveals some Buli
verbal particles and discusses the grammatical functions that each of them performs.
The findings further indicate that, verbal particles generally manifest once (before the
first verb) within SVCs, and have scope over any other verb that follows. Also, a
mixture of some functional categories, specifically the progressive and the perfective

aspects, is permissible in Bul, and it is possible for the two morphological units of the
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progressive marker boraa (i.e. existential boré and the aspectual marker a) to be split

between two serialized verbs in an SVC.
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CHAPTER ONE

GENERAL INTRODUCTION

1.0 Introduction

Of the different clausal elements in grammar, it is the verb that has often been described
as indispensable. The fact that imperative sentences are made of a single verb
corroborates this assertion. Thus, the verb can be described as the heart of the clause,
since where a clause is made up of a single element, that element must necessarily be a

verb.

In some languages, grammatical functions like tense, aspect, mood and polarity are
marked on the verb via affixation. Thus, verbal affixes are attached to the verb to
express functional categories which make up the entire verbal systems of such
languages. Verbal affixes are also productive linguistic units, because some of them
serve as derivational morphemes that change the word class and the meaning of the
verb. For instance, it is not difficult to tell that, apart from marking past tense in English
by attaching the inflectional suffix {-ed} to the regular verbs ‘pray’ and ‘climb’ to
yield ‘prayed’ and ‘climbed’ respectively, we can derive the nouns ‘prayer’ and
‘climber’ when we attach the noun forming derivational suffix

{-er} to the verbs.

In tone languages, grammatical functions are often borne by verbal particles, and
sometimes by tone which may interact with verbal particles. Like Gur languages such

as Gurune, Dagaare, Dagbani, and Sisaali, Buli possesses verbal particles that are



assigned essential grammatical and discourse functions, including the marking of tense,

aspect, modality, and polarity. Consider each of the Buli constructions presented in (1).

1) a. Nipowa a nyt ddam  kama.
woman.DEF HAB drink alcohol AFF

‘The woman drinks alcohol.’

b. Nipowa boraa nyu daam.
woman.DEF PROG drink alcohol

“The woman is drinking alcohol.’

c. Nipowa i nyu daadmda.
woman.DEF FUT drink alcohol. DEF

‘The woman will drink the alcohol.’
d. Nipowa kan nyu daamu.

woman.DEF NEG.FUT drink alcohol. DEF

‘The woman will not drink the alcohol.’

In each of the examples in (1), the verb nyl ‘to drink’ co-occurs with verbal particles

to mark either tense, aspect, modality or polarity. The particle a in (1a) is a habitual
marker, which indicates the action of the subject occurs for an extended period of time

(i.e. the act of drinking is a habit of the woman). As (1b) shows, boraa! is a progressive

marker. Also, as shown in (1¢) and (1d), the particles K and kan mark futurity; while

Ii indicates that the action denoted by the verb will take place after the speech time,

' boraa, the progressive marker, is derived from the fusion of the existential boré and the
aspectual marker a.



kan is a future negation marker which indicates that an action will not take place after

the speech time.

Buli has a number of these verbal particles whose syntactic distributions vary,
depending on the clausal elements with which they occur. In this descriptive study, we
first explore the morphological make-up of Buli verb, and then discuss the various
grammatical and discourse functions of verbal particles that co-occur with the Buli verb
In order to show how the verbal particles relate with a series of verbs that occur in a
single clause, the work also explores the distribution of Buli verbal particles in Serial

Verb Constructions (SVCs).

1.1 Buli Language

1.1.1 Ethnography of Buli

Buli, a Gur language of the Oti-Volta family, is spoken in the Upper East region of
northern Ghana. Native speakers of Buli are the autochthonous inhabitants of towns
such as Sandema, Siniensi, Wiaga, Kadema, Fumbisi, Chuchuliga, and Kanjag. Unlike

Gurung, Dagaare, and Dagbani which have been sanctioned as mediums of instruction,

Buli is not yet used as a medium of instruction. With the exception of radio stations like
Bulsa Radio, Ura FM, and Nabina FM that broadcast mainly in Buli?, it is rare to hear
it spoken on radio or television stations in Ghana. Three dialects, namely the Northern
dialect (spoken mainly in Chuchuliga), the Central dialect (spoken in Wiaga, Sandema,

Siniensi etc.), and the Southern dialect (spoken in villages such as Fumbisi, Gbedema,

2 All the three radio stations (Bulsa Radio, Ura FM, and Nabina FM) are found in Buli-
speaking communities.



and Yiwaasi) have been identified in the literature on Buli. This study focuses on the
central dialect, which has received some attention by earlier scholars, with focus on the

verb and verbal particles which nhave received minimal attention.

The classification of Buli into a language family has seen some inconsistencies. For
instance, Greenberg (1963) presented Buli as Kanjaga® and classified it together with
eight other languages (Awuna, Kasena, Nunuma, Lyele, Tamprusi, Degha, Siti, and
Sisaali) under the Grunsi subfamily of Gur languages. There are people (including some
native speakers in Southern Ghana) who still refer to Buli as Kanjaga. Considering
how deeply entrenched the error has become, it is unlikely to be corrected any time

soon. Sandema is the district capital and paramountcy of the Bulsa traditional area.

Akanlig-Pare and Kenstowicz (2003) peg the number of Bulsas in the Upper East
region at 100,000, and Lewis, Simons & Fennig (2015) estimate that the number of
speakers in northern Ghana alone is 15, 000. It is expected that the number of Buli
speakers exceeds these figures by far, since some Bulsas have abandoned the rural life
of subsistence farming in their hometowns and migrated to southern Ghana to pursue
other professions. Intermarriage is one of the effects of this migration, so it is not
uncommon to find Bulsas who have permanent residences in southern Ghana where

they spend their whole life.

Native speakers who reside in Bulsa traditional areas are subsistence farmers who
cultivate rice, millet, beans, and groundnut. They also rear sheep, goats, donkeys, cattle,
and guinea fowls. Figure 1.1 illustrates the linguistic affinity of Buli within the Gur

language family:

3 Kanjaga is coined from Kanjag, a Buli speaking area in Upper East.
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Figure 1.1: Genetic Classification of Buli

1.1.2  Linguistic Features

Kasim Sisaala

Pasaale Tumuli

This section presents a brief discussion of some aspects of the phonology,

morphology, and syntax of Buli.

1.1.2.1 Phonology

1.1.2.1.1 Consonant System

Phonologically, Buli has a total number of twenty-three (23) consonant sounds. These

consonants are presented in Table 1.1 below.



Table 1.1: Buli Consonant System

Bilabial | Labio- Alveolar | Alveo- Palatal | Velar Labio
dental Palatal Velar

Stops p b t d k g |kp gb
Fricatives f S z
Affricates tg dz
Nasals m n n iy pm
Flap r
Lateral |
Glide ] w

1.1.2.1.2 Vowel System

Front
high i1
I
mid-high e
mid-low €
low

aa:

Figure 1.2: Buli Vowel System

nasalized. Figure 1.2 below shows the vowels in Buli.

Back

uu:

Buli has nine (9) short vowels and three (3) long vowels. Each of the vowels can be




1.1.2.2 Morphology and Syntax

As it is for most Gur languages, Buli has a canonical SVO clausal pattern. Thus, an
unmarked clause will have its verb preceded by its subject and followed by its object.
It is also possible to topicalize an object or a subject in order derive different clausal

patterns. Consider example (2) below.

2) a. Akambe ko bo:suk.
Akambe kill.PERF  python.DEF
‘Akambe killed the python.’

b. Bé:suku, Akambe ko.
python.DEF Akambe kil PERF

‘It is the python that Akambe killed.’

Sentence (2a) is an unmarked sentence, since each of its clausal elements occupies their
traditional syntactic positions — the verb ko ‘kill is preceded by the subject Akambe
and followed by the object bo:suku ‘the python’ so that the canonical SVO pattern is
derived. This is not the case for (2b) where the object bé:suku ‘the python’ is

topicalized such that it precedes the subject Akambe to yield the clausal pattern OSV.

Nouns that occur at the subject and object positions may occur alone or with post-
modifiers like adjectives, numerals, or determiners. Sulemana (2012) shows that there
is no fixed order for multiple adjectives that post-modify the Buli noun. Such multiple

adjectives, however, typically precede other modifiers within a complex noun phrase.

Locative elements are body part terms such as zik ‘head’ and D4ary ‘back’ which have

undergone grammaticalization to mean ‘on’ and ‘behind’ respectively. This is in line

with Heine and Kuteva’s (2007:13) observation that concrete body part terms in most



African languages undergo grammaticalization such that they come to be ‘reinterpreted
as locative adpositions in certain specific contexts.” In the case of Buli, and like many
other Gur languages such body part terms have not undergone desemanticization. Thus,
both the lexical and the grammaticalized meanings of such body part terms co-exist,

making the terms polysemous.

In Buli, case marking is not done via morphological markings on the verb. Instead,
word-order determines the case of arguments. With regard to grammatical relations, the
language has a nominative-accusative system; the nominal which occurs at the subject
position is the nominative case and the nominal which occurs at the object position is
the accusative case. Buli has different pronouns whose choice is dependent on the

animacy and person of the referent, as presented in Table 1.2.

Table 1.2: The Buli Pronominal System

PERSON SUBJECT OBJECT
1 n, mi mi
SG 2 fi fi
3 wa wa
1 tama, ti tama, ti
PL 2 nama, ni nama, ni
3 ba ba
Inanimate
SG di/ka/ku/bu di/ka/ku/bu
PL na/si/ti na/si/t




1.1.2.3 Tonal Features

Buli has three (3) identifiable level tones: a high tone represented by the acute accent

(), a mid-tone represented by the Macron (), and a low tone represented by the grave
accent (*). Tone is contrastive in Buli. Consider the distinct meanings created by tonal

contrasts in the words provided in (3).

High Mid Low
(3) a. siuk ‘path’ stuk ‘navel’ siuk ‘fish’
b. k& ‘FOC’ ka ‘to swear’ ka ‘it
c. kdk ‘mahogany’ kdk ‘feather’ kok ‘ghost’
d. tari ‘bean’ turl ‘ear’ turi  ‘abruptly’
e. biik ‘child’ biik ‘to grow fat’ biik ‘language’
f. bay ‘to forget’ bap ‘bangle/lizard’

1.2 Previous Studies and Justification for this Study

Buli has received a few documentation over the past few decades. It is noteworthy that
such works have focused on its phonology, with Akanlig-Pare (1988, 1994, 1996, 1997,
2002, 2005) exploring in depth its sound system, syllable structure, phonological
processes, and especially its tonal system. The same author has co-edited a book,
Studies in Buli Grammar, which is a collection of works by different authors on selected

aspects of Buli grammar (including interrogative clauses, serial verb constructions and
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embedded clauses). Although not comprehensive, the work serves as a significant

foundational material for later explorations of the language.

Other scholars who have explored aspects of Buli syntax are Hiraiwa (2003) and
Schwarz (2016); while the study of the former investigated relative clauses, that of the
latter investigated thetic structures in Buli grammar. Both studies, like previous studies,
adopted the formalist approach. Unlike the Masters and Doctoral dissertations of
Akanlig-Pare (1994; 2005) which focused on Buli Phonology, those of Schwarz (1995;
2005) focused on its noun class system, morpho-syntax and tonology. Schwarz’s (1995;
2005) dissertations, however, are in German. Also, Schwarz’s few articles written in
English are on Buli phonology and grammar, with those on grammar focusing on
isolated aspects such as preverbal negative markers. The work of Sulemana (2012)
gives us some knowledge about the patterning of elements of the Buli noun phrase, but

it also employs the generative approach (specifically, Chomsky’s X-bar theory).

Previous studies neither focused on the Buli verb nor explored the language from a

functional perspective; hence, the need for this study.

1.3 Problem Statement

Unlike Gur languages like Dagaare, Dagbani and Kasem which have been sanctioned
as mediums of instruction, Buli is not yet used as a medium of instruction.
Consequently, its literate population is suspected to be less than 5%. In comparison,
Lewis’ (2009) estimate of Dagaare* speakers’ literate population is between 5% - 10%.

With the exception of radio stations like Bulsa Radio, Ura FM and Nabina FM that

4 Dagaare, like Buli, belongs to the Gur language of the Oti-Volta family, and it is one of the
eleven languages sanctioned as media of instruction in schools.
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broadcast mainly in Buli®, it is rare to hear it spoken on radio or television stations.
Listeners of all these radio stations live in Buli speaking communities like Sandema,

Wiaga, Fumbisi and Siniensi.

We saw in in Section 1.2 that, although Buli has garnered some interest among
linguists, it is its Phonology that has been explored most, leaving aspects like
morphology, syntax and semantics understudied. It is also evident from my discussion
that the few studies on the language’s syntax have been limited to the formalist
approach. This makes it necessary for the exploration of the language from a functional
approach, in order to draw the language into functional typological studies and give it
the rigour of mainstream linguistics analyses. The previous studies provide valuable
knowledge on the structure of Buli; however, they rely mainly on constructed data
rather than copious naturally occurring texts. Therefore, they provide us little
knowledge about Buli as a tool for realizing meaning, and they do not show how the
language has developed and evolved through time. The functionalist approach values
the contribution of diachronic data to the explanation of synchronic phenomena. Since
language is in constant change, there is the need for the adoption of the functionalist

approach in our description of languages, including understudied languages like Buli.

It is these limitations that have provided the impetus for the present study. Drawing on
diachronic evidence (where available) to account for the synchronic data, the study will

describe the Buli verb and verbal particles.
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1.4 Objectives of the Study

This study aims at:

1. describing the morphological make-up of the Buli verb.
2. identifying Buli verbal particles, and describing their grammatical functions.

3. describing the distribution of Buli verbal particles in SVCs.

1.5 Research Questions

The study is guided by the following research questions:
1. What is the morphological make-up of the Buli verb?

2. a. Which verbal particles co-occur with the Buli verb?
b. What grammatical functions do Buli verbal particles perform

in the clause

3. How are Buli verbal particles distributed in SVCs?

1.6 Significance of the Study

The present study is significant in three (3) main ways. First, since functional
typology is yet to attract much attention in West Africa (Caffarel, Martin and
Matthiessen, 2004), the study serves as a major contribution towards functional
typological studies in the West African context. This provides the impetus for the
exploration of Buli in relation to better studied languages (especially, those within the
Gur family of languages in Ghana), thereby contributing to existing knowledge on the
similarities and differences between languages in the word. Also, since the description
of the verb of any language leads to a discussion of other clausal elements, this study
provides a foundation for writing a grammar for Buli, and serves as a reference point

for the production of literacy materials that will ensure effective pedagogy in Buli.
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In relation to the above, the present study will enhance the development of Ghanaian
languages, by providing a model for exploring other endangered indigenous
Ghanaian languages alike. Such explorations will be useful for linguistics studies like

semantics, discourse analysis, translation, as well as second language pedagogy.

1.7 Chapterisation of Thesis

The rest of the thesis is divided as follows. Chapter 2 reviews related literature on the
verbal system of other languages, especially Niger-Congo languages (within which
Buli falls). Grammatical functions of verbal affixes and verbal particles in such
languages, as well as their distribution in SVCs are discussed in some detail. The theory
that underpins this study, Functional Grammar (FG), is also discussed briefly with focus
on some tenets on which the theory is founded. The methodology of the study,
comprising my data source and type, is also presented in the second chapter. In Chapter
3, I discuss the morphology of the Buli verb, showing affixes that occur with the Buli
verb. In the same chapter, I identify Buli verbal particles and discuss their grammatical
functions, and further show the distribution of some of these verbal particles in SVCs
in the fourth chapter. In Chapter 5, I present a summarize my findings, make

recommendations for future studies, and conclude the study.

1.8 Chapter Summary

This introductory chapter has provided an essential background to the study. It has
shown the linguistic and genetic affinity of Buli, and provided some ethnographic
information about its speakers, commenting on their historical origin, population size,

geographic location, and occupation. The chapter has also discussed some linguistic
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features of Buli briefly. Other relevant pieces of information that provide the foundation
for the study, including previous studies and justification for the current study, the
research problem, objectives of the study and research questions, as well as the

relevance of this study have also been presented.
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CHAPTER TWO

LITERATURE REVIEW, THEORETICAL FRAMEWORK AND
METHODOLOGY

2.0 Introduction

This chapter discusses some related literature and the theory that underpins this study.
Works reviewed here include those on Buli, as well as works on other closely related

Gur languages like Dagaare, Gurune, and Dagbani. A few works are drawn from non-

Gur languages, inasmuch as they are related to the current study and provide some basis
for drawing certain conclusions. The chapter also highlights the methodological

procedure for the study, specifically the type and source of my data.

2.1 The Verb

Verbs, as a grammatical category, express concepts that have the least temporal stability
(Givon 2001:52; Payne 1997:47). Givén (2001) uses a time-stability scale to compare
verbs with nouns, noting that while nouns occupy the most time-stable end of the time-
scale, verbs occupy the opposite end of the scale. His description of verbs as temporally
unstable clausal elements is based on his observation that verbs present a concept as
changing (rapidly or subtly). Worth noting is how he distinguishes the verbs, using
prototypes to show that verbs are graded such that all verbs do not necessarily possess
identical features or qualities. This implies that whether a lexeme is a verb or not is not
dependent on its ability to exhibit all properties that define the class of verbs. For
instance, verbs such as beat, kill, and slap are prototypical verbs, since they code rapid

actions that are capable of causing a change in the state of a noun entity (patient). Such
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verbs have arguments that are assigned the semantic role of agents who volitionally

initiate the action depicted by the verb.

Other verbs (less prototypical ones) may code ‘events of longer duration’ or ‘longer
enduring states’. Verbs that code events of longer duration include read, work etc. and
those that code events of enduring states include /ove, sleep etc. (cf. Givon 2001:52).
The choice of a particular verb type, be it stative or dynamic, will determine the
elements that can co-occur with the verb. Thus, as we will see in the next chapters, the
presence of certain Buli verbal particles in a clause is determined by the type of verb

used.

Payne (1997) also asserts that the extent to which a linguistic form meets the
morphosyntactic pattern of prototypical verbs determines whether it is a verb or not. A
linguistic form that follows the morphosyntactic pattern closely has the propensity of
being a verb, while a linguistic form that does not follow the morphosyntactic pattern
is unlikely to be a verb. Payne (1997:47) puts such morphosyntactic properties of verbs
into two groups — distributional or configurational properties, and structural properties.
While the former is concerned with the functions that verbs perform in larger
constructions such as verb phrases, clauses and texts, the latter deals with the internal
make-up or composition of the verb itself. The latter, structural properties, are more
relevant to this study, since they reveal certain unique features of the verb that make it
possible for it to mark grammatical functions like tense, aspect, modality, and

agreement.
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Payne (1997) further observes that in polysynthetic languages verbs are usually the
most complex lexical categories as compared to other categories. He attributes this to
the fact that, in such languages grammatical operations such as verb agreement/concord
markers, semantic role markers, valence decreasing devices, evidentials, and
tense/aspect/mode markers are borne by the verbs. He uses the verb system of Panare,
a Cariban language spoken in southern Venezuela, to support his claim. According to
him, the verb system of Panare can be complex, since it is inflected severally to express

grammatical functions. This is illustrated in Figure 2.1 below.

“Derivational morphology”

—PPERF
PERSON
:|~(VALENCE)—(DETRANS)—(INCORP)—ROOT— (DERIV) 4—TENSE
NEUTRAL
—MODE
STEM
Figure 2.1: Panare Verb System (Payne 1997:61)

As Figure 2.1 shows, the Panare verb is complex, since most grammatical functions are
incorporated into the verb morphologically via affixation. Yet, Payne (1997) notes that

the structure of the verb can be more complex than what has been presented here.

It should be pointed out that, even in isolated or analytical languages which are said to
have a simple verb due to the lack of multiple affixes, it is not uncommon to have a few
grammatical functions (especially tense, aspect, and negation) expressed by verbal

affixes and other functions borne by verbal particles. Saah (2003) has shown that affixes
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that are attached to Akan® verbs include personal pronouns, tense, aspectual and

negation markers as illustrated in example (1).

(I) a. o- re- n- di akutu.

3SG-PROG-NEG-eat orange
‘S/he will not eat oranges.’

b. o- be- di akutu.

3SG-FUT-eat orange
‘S/he will not eat oranges.’

c. Kofi  fa-a ahina no
Kofi  take-PST pot  DEF
‘Kofi took the pot.’

(Saah 2003:181)

It can be inferred from the examples that verbal affixation is a productive means of
marking tense, aspect, polarity and other such functional categories. In (1a) the prefix
{re-} is a progressive marker, and the prefix {n-} functions as a negative marker. The
negation marker is a homorganic nasal affix, because it undergoes a place of articulation

change to be in consonance with the place of articulation of the consonant that precedes

the verb to which it is attached (Dolphyne1987; Saah 2003). The prefix {-be} in (1b)

is a future marker, and {0-} in both (1a) and (1b) is a pronoun prefix.

6 Akan is a Kwa language of the Niger-Congo family. It is spoken in most parts of Ghana.
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In Akan past tense’ marking is not restricted to the addition of a particular affix to the
verb. Saah (2003) reports that past tense is marked by lengthening the final vowel of
the verb, if the verb is followed by an object or a complement. This implies that the
suffix {a-} in (1c) is not the only past tense marker in Akan; it is possible for other
vowel suffixes to mark past tense, where the verb is followed by an object or a

complement. Also, in sentences where the object or complement is not syntactically

realized such that the verb terminates the sentence, a low tone suffix {-i/-¢} is attached

to the verb, taking into consideration the ATR features of the vowel in the stem verb

(Dolphyne 1987; Osam 1994).

2.1.1 The Verbal System

Discussing the verbal system of Gur languages and that of other Niger-Congo
languages is a strenuous task, because the status or functions of some verbal particles

remain unclear (cf. Welmers 1973).

Welmers (1973) observes that, although verbal particles often mark functional
categories like tense, aspect, modality and polarity, such particles do not always
perform these grammatical functions. He adds that there are some verbal particles
which clearly fall outside such functional domains but have been misconstrued and
consequently assigned wrong grammatical labels. Consequently, Welmers (1973)

adopts the term “verbal construction”, claiming that such a term saves him from the

7 What has been treated as the past tense in the works of Dolphyne (1987) and Saah (2003) is
considered as Completive aspect by Osam (1994).
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inconsistencies and complications that may characterize his description of the verb

systems of Niger-Congo languages.
[the term ‘verbal constructions’ avoids] the confusions and
complications inherent in distinguishing categories such as tense,
aspect, and mode. Some constructions, to be sure, may have specific
reference to time, such as past; others may have specific reference
to mode, such as conditional. But the forms or constructions of
Niger-Congo languages do not fall into neat sets with different types
of morphological structure. For each construction, of course, the
semantic reference must be defined, and in many cases familiar
labels are adequate to suggest the function of given constructions. In

many other cases, however, there has been widespread misuse of

labels, and apparently widespread misunderstanding of usage.

(Welmers 1973:344)

The fact that some researchers often hold divergent views about the labels of verbal
particles in Niger-Congo languages affirms this assertion. For example, the Dagbani
post-verbal particle la, which occurs frequently in Oti-Volta languages, has been given
different labels and interpretations in the literature. Olawsky (1999) identifies it as an
emphatic marker, but glosses it as a focus marker and an aspectual marker which has
both habitual and aspectual readings. Although Fusheini (2006) and Issah (2013)
identify it as a focus marker, they hold different views about the type of focus marker
it is; while the former claims that the particle marks contrastive focus on full NPs,
adjuncts, emphatic pronouns and wh-phrases, the latter asserts that it marks
presentational focus on NP complements, adjuncts or an entire VP. A similar particle

has been treated as a focus marker in both Dagaare and Gurune by Bodomo (1997) and

Atintono (2005) respectively. The use of different theories is one of the factors that
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sometimes account for the different labels assigned to functional categories by different
researchers, but this is not always the case. The works of Fusheini (2006) and Issah
(2013) are relevant to this study, because la exists in Buli also. As we will see in the

third chapter, the particle functions as an emphatic marker.

Dixon (2010) notes that even though identical linguistic labels are used to describe
different grammatical categories, such labels do not necessarily perform the same
functions or carry the same meaning. Assigning grammatical categories of different
languages identical labels, according to him, makes the field of Linguistics a science.
Consequently, he points out that the features of any two languages vary significantly;
hence, using the features of a language to describe another can be misleading. The
empirical data for the present study will help us identify the functions of the Buli verbal

particles and label them as such.

In several Niger-Congo languages, researchers have given functional categories
different labels. Harley’s (2008) observation that grammatical distinctions that were
previously analysed as tense are being reanalysed as aspect or modality supports this
claim. The fact that similar verbal particles in Niger-Congo languages have been given
different labels is not surprising. This is because, it is often difficult to ascribe unique
functions to certain morphemes or markers in Niger-Congo languages. It is also the
case that some particles perform multiple functions, and different particles may perform
similar or identical grammatical functions. In still other cases, it is tone that is assigned
grammatical and discourse functions. Literature on Akan show that the verb system of
the language has been analysed differently by different scholars. While earlier studies
(c.f. Welmers 1973; Stewart 1971; Boadi 1974; Dolphyne 1987) suggest that Akan

possesses a tense-aspect system, Osam (1994) describes Akan as primarily an aspectual
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language that is in the process of developing tense markers. His assertion seems to
support Manfredi’s (1991) observation that Kwa languages are tenseless. It should,
however, be emphasized that the use of different theories may account for the

application of different grammatical labels to identical functional categories.

Welmers (1973) observes that conditionality is expressed by construction markers in
Swahili and Kpelle®. He further proposes the formula Pronoun — Construction Marker
— Verb Base — Affix with verb base (P-C-V-A) for the verbal systems of most Niger-

Congo languages, noting that:

the verbal systems of Niger-Congo languages are best described in
terms of a unidimensional list of ‘verbal constructions’ rather than
in terms of a bi-dimensional or a multi-dimensional grid with
intersecting categories such as tense, aspect, and mode.

(Welmers 1973:343)

This unidimensional character of the verbal system of Niger-Congo languages, he
notes, is so obvious in the Bantu languages that researchers who use the term “tense”
to describe certain morphological forms in their discussion of time (present, past and
future) are ‘compelled’ to use the same label to describe other similar morphological

forms to generate weird terms like “subjunctive tense” and “conditional tense”.

The issue of assigning different labels to the same verbal particles persists in Gur
languages. This, as I have mentioned, is sometimes attributable to the different
theoretical positions of scholars. Besides, most Gur languages possess a large number

of verbal particles, and this makes the grammatical and discourse functions of some of

8 Swahili and Kpelle are Bantu languages within the Niger-Congo group of languages.
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them unclear in some cases. For instance, Bendor-Samuel (1971) identifies as many as

30 verbal particles for Dagbani.

The functions of the verbal particles are predominantly grammatical; hence, their
absence may distort the intended meaning of the speaker. In the next sections, I show
the grammatical functions of such verbal particles by reviewing literature drawn largely
from Gur languages and minimally from other less related languages. Specifically, their
roles as tense, aspect, mood and polarity markers have been given much attention. The

syntactic behaviour of these particles in SVCs have also been discussed in some detail.

2.1.2 Verbal Particles

Literature on Niger-Congo languages, including the few works reviewed in this study,

suggest that languages within the Niger-Congo family are mostly aspectual (cf. Bhat

1999; Welmers 1973; Dakubu 1989; Bodomo 1997; Saanchi 2006). Such studies seem

to support Welmers’ (1973) assertion that “the linear concept of Time, with a Past,

Present and Future, is foreign to African thinking, in which the dominant factor is a

virtual absence of the Future.” This is debatable, since there are studies on African

languages that show that some African languages possess tense markers. For example,

Akanlig-Pare (2005) and Schwarz (2005) have identified and discussed the preverbal

particle 1i as a future tense marker in Buli. Works on Kwa languages, including Saah

(2003), also give us some reason to believe that African languages are not strictly
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aspectual; such languages show distinctions between different tenses with either

affixes or verbal particles.

The findings of Bhat’s (1999) typological studies on languages indicate that Niger-

Congo languages are aspect-prominent. The fact that Olawsky (1999), Atintono (2005)

and Saanchi (2006) respectively treat Dagbani, Gurune, and Dagaare as aspectual

languages seem to confirm the view that Gur languages and by extension Niger-Congo

languages are predominantly aspectual. In her work, Schwarz (2005) discusses two

main aspects (perfective and imperfective) for Buli, and shows that the language marks

future tense. Her description contradicts the works of Kroger (1992) and Akanlig-Pare

(2005) which propose three tenses (present, past, and future) for Buli. It should,

however, be noted that Akanlig-Pare (2005) indicates that the present tense and the

past tense are realized with the perfective and the imperfective aspects. This gives us

the reason to believe that Buli is predominantly aspectual. Apart from the future tense

which is clearly marked by ali or its variant Ii, other verbal particles are aspectual

markers. The labels which Kroger (1992), Schwarz (2005) and Akanlig-Pare (2005)

assign to Buli verbal particles provide us a starting point for discussing the functions

of these verbal particles.
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Bodomo (1997) notes the dichotomy between the perfective and the imperfective
aspects of Mabia verbs. He observes that while Mabia verbs that mark the perfective
aspect describe an event or action as ended or completed, those that mark the
imperfective aspect describe the action as uncompleted or yet to be completed. Bodomo
(1997) further identifies two aspects of the Dagaare verb — the perfective and the
imperfective, adding that the perfective can be divided into two types on morphological
grounds. The first type of the perfective, which he describes as the perfective aspectual
form, does not have any morphological markings; it has the citation form or the
dictionary entry form. He notes that the other type of the perfective, the perfective
intransitive aspectual form, which occurs when the verb is not followed by any object,
takes suffixes that interact with pre-verbal particles to express temporal, aspectual, and
polarity features. Bodomo (1997) does not divide the imperfective into types like the
perfective aspectual form. However, he notes that the imperfective aspectual form, like
the first type of the perfective aspectual form, takes suffixes, using the examples in (2)

to illustrate his claim:

(2) a. teene dictionary form
b. teene perfective aspectual form
c. teen-g€ perfective intransitive aspectual form
d. teen-ne imperfective aspectual form

(Bodomo 1997:81)

As the examples reveal, the perfective aspectual form teene is identical to the dictionary

form which takes no suffix, but the perfective intransitive aspectual and the

imperfective aspectual form take the suffixes {-ee}and {-ne} respectively. While {-e€}

shows that the action coded by the verb is bounded (completed), {-n€} indicates that
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the action is unbounded (progressive). Buli verbs do not take suffixes; the perfective is

marked with a low tone on the verb, and the progressive is marked by béraa.

In his discussion of the Dagaare Verb Phrase (VP), Saanchi (2006) shows that it is
possible for the Dagaare main verb to co-occur with optional pre-verbal and post-verbal
particles. These pre-verbal particles, he indicates, have the grammatical function of
marking tense, aspect, and polarity. Following Dakubu (1989) and Bodomo (1997),
Saanchi (2006) notes that a single verbal particle may perform more than one
grammatical function. He supports his claim by indicating that the pre-verbal particle

kOp is a future negation marker. The function of this particle is akin to the future

negative marker kan in Buli which indicates that an action is not going to take place in

the future. The multiple functions that some particles perform are cross linguistically

attested. A typical case in point is the future tense marker i which can indicate a wish,

an intention, a prediction or a hope, aside marking futurity.

Saanchi (2006) identifies as many as fifteen (15) pre-verbal particles {ba, da, dag,

dze, kup, la, man, muo, na, nan, sIrIy, ta, too, tI, yaan} and only one post-verbal

particle 14 in Dagaare, and shows the different discourse function(s) that each of them

performs. Contrary to Bodomo’s (1997) classification of time adverbials zaa

‘yesterday’ and daari ‘three days ago’ as pre-verbal particles, Saanchi (2006) asserts
that they are not pre-verbal particles. Considering the fact that the two time adverbials,
like most adverbials, are syntactically mobile, he proposes that they are not pre-verbal
particles. He further notes that the particles should be treated as adverbials, recalling

that Dong (1981) does not treat them as verbal particles. In the linguistics literature,
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adverbs are not considered as verbal particles, because adverbs are optional elements
which can occupy different positions within the clause. Thus, their position in relation
to the verb is less rigid. The fact that verbal particles are often grouped into two types
(pre-verbal and post-verbal) according to their position in relation to the main verb

indicates that verbal particles are different from adverbs.

Also, the work of Saanchi (2006) reveals that Dagaare marks tense. He observes that

the pre-verbal particles da, man, and ba mark past tense, habitual aspect and negation

respectively. He further shows that while 1a is a pre-verbal repetitive marker that
indicates a situation that has occurred before, its high tone counterpart 14 is the only
post-verbal marker in Dagaare and it functions as an affirmative marker. This is

exemplified in example (3).

3)a. a bie da ba may wa kye.

DEF child PAST NEG HAB come here
‘The child did not use to come here.’

b. a pIIrr  da may la 00 la a kyr.

DEF sheep PAST HAB REP chew AFF DEF millet
‘The sheep used to re-eat the millet.’
(Saanchi 2006:57)

As the examples in (3) reveal, pre-verbal particles are assigned different grammatical

functions in Dagaare. In (3a) past the tense marker da precedes the negative marker ba

which also precedes the aspectual marker max. Saanchi (2006) observes that the order

of occurrence is invariable, since any attempt to re-order them yields ungrammatical
sentences. Apart from the three pre-verbal particles in (3b), there is also a post-verbal

particle 1a which serves as an affirmative marker.
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In his discussion of Gurune grammar, Atintono (2004; 2013) observes that aspect is
viewed as more important than tense and modality. He refers to particles that co-occur
with the verb as verbal modifiers, and identifies nine groups for them. He, like Bodomo
(1997), treats time adverbs as verbal particles. Among the particles which he identifies
are the time adverbs daam ‘yesterday’, daare ‘two days ago’, and dayita ‘three years
ago’. A careful study of the items that he describes as verbal modifiers will reveal that
adverbs fall outside what he describes as verbal modifiers. The fact that his examples
do not include other types of adverbs (e.g. place and manner) supports this claim.
Besides, Atintono (2004) attempts to arrange his verbal modifiers sequentially to show
their syntactic distribution in relation to the verb. As we are aware, time adverbs, like
most other types of adverbs, are optional elements that are mobile within the sentence.
Comrie’s (1976) observation that a number of West African languages have no tense
markers supports the claim that Niger-Congo languages are predominantly aspectual.
Noting that some West African languages lack tense markers, he explains that the
Imperfective aspect relates closely with the present tense, and the perfective aspect
relates with the past tense. Following this assertion, Olawsky (1999), who identifies
two forms of the Dagbani verb (the perfective and the imperfective), indicates that
knowledge of the relationship between the perfective and the past on one hand and the
relationship between the imperfective and the present on the other is required for one
to understand Dagbani verbs. He explains that where there are no adverbials or other
markers to indicate time, the imperfective form of the Dagbani verb is interpreted as
the present and the perfective is also understood as the past, noting that a time marker
may be added to the imperfective form to give it a past reading. The perfective,
according to him, is the unmarked form and it describes a completed action. Consider

the following examples:
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(4)a. o nyu kom.
he drink water
‘He drank water.’

b.n di nyul.
I eat yam
‘I ate yam.

c. pieyu Do nyuri kom  pam.

sheep DEM drink-IPF water much
“This sheep drinks a lot of water.’

d. japa diri kodu.

monkey eat-IPF banana
“The monkey eats bananas.’ [sic]
(Olawsky 1999:32)

As examples (4a) and (4b) reveal, the perfective (the unmarked form) takes no particles;
the two verbs nyu ‘drink’ and di ‘eat’ are in their bare forms. It can also be inferred
from the English glosses that a past reading in implied. The imperfective forms of these
are seen in sentences (4c) and (4d) where each of them takes the suffix {-ri}; thus, nyu
‘drink’ becomes nyuri, and di ‘eat’ becomes diri to mark the imperfective. Olawsky
(1999) indicates that the habitual carries a progressive reading, when the particle la is
inserted between the verb and the object. Thus, as exemplified in (5) below, the
examples in (4c) and (4d) above will have a continuous meaning when the post verbal
la is present.

(5) a. pieyu 1o nyurila kom  pam.

sheep DEM drink-IPF-FOC water much
“This sheep is drinking a lot of water.’

b. japa dirila kodu.

monkey eat-IPF-FOC banana
‘The monkey is eating bananas.’ [sic]
(Olawsky 1999:32)
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Olawsky’s (1999) work reveals that the particle la occurs in both the imperfective and

the perfective, but he notes that this particle (also found in Dagaare, Gurune, and Buli)

is not related to tense and aspect. Although he glosses it as a focus marker and suggests
that it is an emphatic marker, he proposes that further studies need to be conducted to
ascertain its ‘disjunctive occurrence’. Other verbal particles that Olawsky (1999)
identifies are ya, da, and mi. Like la, each of these three particles occurs as a suffix of
the verb. Commenting on the use of ya, Olawsky (1999) indicates that it occurs when
the object of the perfective verb is absent. His assertion suggests that the occurrence of

ya and other verbal particles is not independent of the verb’s transitivity.

The assertive marker ya in Buli is akin to ya in Dagbani both syntactically and
semantically; in both languages the particle occurs mostly in the absence of the object
of a perfective transitive verb, and its occurrence adds emphasis to the action or event
coded by the verb. However, while in Dagbani the particle cannot co-occur with an
object, in Buli it is permissible for the object to co-occur with the object (in which case
ya occurs after the object). The inability of ya to co-occur with an object in Dagbani is
probably due to its occurrence as a verbal suffix. We are aware that a transitive verb
will typically have its object argument following it immediately, and it is impossible to
move a verbal suffix (bound morpheme) to follow an object. Two facts from the two
languages give credence to my assertion: 1) in Buli ya occurs as a free morpheme and
can co-occur with the object, but it cannot precede the object 2) in Dagbani it is
permissible for an adverbial complement (but not an object) to follow ya. I use
Olawsky’s (1999) examples (see 6a and 6b) and the Buli examples provided in (6¢) and

(6d) to explain my claim.
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(6)a.O nyu-ya
He drink-PF/EMPH
‘He has drunk.’
(Olawsky 1999:32)

b.*O nyu-ya kom
He drink-PF/EMPH water
(Olawsky 1999:33)

c. Wa nyu Yya.
He drink. PERF ASS
‘He has drunk.’

d. Wa nyu nyilam ya.
He drink water ASS
‘He has drunk water.’

In examples (6a) and (6¢) the objects of the verb nyu ‘drink’ are omitted. This makes
the presence of ya in the two sentences obligatory. It can also be inferred from (6b) and
(6d) that, whereas it is permissible for ya to co-occur with an object in Buli, the co-

occurrence of ya with an object yields an ungrammatical sentence in Dagbani.

Commenting on the verbal particles ni and yen, Olawsky (1999) notes that the two

particles are semantically similar and are often used interchangeably. He, however,

points out that, although yen has often been treated as a future tense marker, it is only

ni that is the “real” future tense marker. Justifying his position, he explains that yen

can better be construed as a “prospective aspect marker”, since it describes an action
that is about to happen in the past or future. Besides, it occurs in indirect speech to refer
to the past and co-occurs with time-depth markers that carry past time reference. He

adds that, unlike yen which may be preceded by the negation marker bi, ni which he
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considers as the true future tense marker has its own negation marker ku. This is to say

that ku occurs as a suppletive future negation marker of ni.

In her discussion of the pre-verbal negative markers in Buli, Schwarz (1999) notes that
the verbal system of the language exhibits two major features with regard to negation.
These, she identifies as a) double negation and b) the presence of a special negative
marker that is restrained to the indicative. Her article gives some insight into the system
of negation in Buli. However, what seems unclear is her position on double sentential
negation, where she shows that a negative sentence differs from its simple affirmative

at two different places. Consider the examples she uses to illustrate her assertion.

Affirmative Negative
(7) a. K4 lam Daa lam*a”’
cop / meat neg cop  meat+’neg2’
It is meat It isn’t meat.
b. Wa kuri(ya) Wang kurfya?
Cl1 / pound cl1+negl/pound+'neg2’
She has pounded She hasn’t pounded.
c. Waa  kar() Wa kag kuri®
Cl1+a/pound cll /negl/pound+’neg2’
She pounds She doesn’t pound

(Schwarz 1999:91)

Using the examples in (7), Schwarz (1999) asserts that Buli exhibits double sentential
negation (see bolded texts in example 7). My data reveals a mismatch between what
she presents as the affirmative forms and their negative forms. The forms she presents
as affirmative forms are examples of assertions that speakers make about events that

they have enough evidence to support. An addressee who disagrees to such assertions
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replies in a similar fashion without the part labelled neg2. This implies that, contrary

to the negative forms she presents, the constructions Daa lam, Wan kuri ya, and Wa

kan kurf are the forms that actually occur in the speech of native speakers. There is,

however, evidence to prove that the negative forms she presents do occur in speech, but

in different contexts. For instance, a speaker poses the question Daa lam"a:? ‘Is it not

meat?’ when he/she is uncertain about the referent and seeks clarification from the

addressee. Here, the addressee may respond Daa lam™a ‘It’s not meat’ to indicate that

the referent is not what the speaker suspects.

In Buli verbal extensions may be determined by the preverbal negative marker in the

sentence and the presence or absence of a verb complement. For instance, the negative

marker an in Buli is used in the perfective and it must necessarily co-occur with the

assertive marker ya, when the verb has no complement. Where a verb complement is

present, the addition of the assertive marker is not required (unless in interrogative

constructions). How Schwarz (1999) presents and glosses the nominal and verbal

extensions as neg2 makes them appear to be negative markers on their own or part of

a discontinuous negative marker (what she glosses as negl), even though she notes

that they are not part of negl. It should be observed that Schwarz (2005) does not

make this assertion in her dissertation which is more current. What she mentions in

her dissertation is the general absence of nominal extension in the affirmative and the

tendency for the glottal stop to terminate a negated sentence.
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One other thing that makes Schwarz’s (1999) presentation quite unclear is how she
merges the negative marker an (which she calls the predicate initial marker) with
subject pronouns such as wa ‘he/she’ and ba ‘they’ to derive the forms wan and ban
respectively, with the nasal undergoing homorganic nasal assimilation in consonance
with the sound that immediately follows it (see example 7b). Such representation can
be misleading, because it treats n (instead of an) as the negative marker. It is common
to have a ‘contamination’ (cf. Kroger 1992) of subject pronouns and other elements
that follow them, where such elements are preceded by a vowel. This occurs in rapid
speech, so in order to achieve much clarity, it is better to isolate each verbal particle,
by presenting (7b) as Wa an-kurfya. The fact that the final vowels of the pronouns are
weakened when they occur at a clause-final or an object position gives us the reason
to believe that it is the vowel of the pronoun that is elided when the negative marker

an follows it.

Schwarz (1999) further identifies five negative preverbal markers (ka4, kan, kan, kan

and an) for Buli and shows the different grammatical functions each of them performs.
She observes that while kaa is used when the sentence is in the imperative and has an

. . . <7 . . . . .
imperfective reading, kan is used when the sentence is imperative and has a perfective

reading. Consequently, she refers to the former as Imperative I and the latter as
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Imperative II. In the same vein, she asserts that kan is used when the sentence is in
the indicative and has an imperfective reading, but an is used in indicative sentences
that have perfective reading. kan and an, are classified as Indicative I - IPF and
Indicative II - PERF respectively by Schwarz (1999). Here also, we must indicate that
her classification and discussion of these negation particles is inconsistent with what

she presents in 2005 where she identifies only kan and an as negation markers.

It appears that the particle kad which Schwarz (1999) identifies as a negative preverbal
marker that marks the imperfective aspect in the imperative is what she presents as
kaa in 2005. Schwarz (2005) observes that ka4 is a fusion of a truncated form of kén,
and the imperfective marker 4. There is enough reason to believe that the form ka4 is
a combination of k& (derived from kén) and the imperfective marker 4. ka4 can best
be described as a contaminated form of kan + 4. Such contaminated forms, as we

have already mentioned, are not rare in Buli.

Schwarz (2005) shows that kan marks future negation and has a perfective reading in

the indicative. However, the reason for which she identifies kan as a future negation

marker and kan as an indicative marker that has a futuristic reading in her earlier work

is unknown. The fact that she turns to identify both particles as future markers makes
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the inconsistencies in her identification or discussion of the preverbal negative markers

evident.

The particle kan appears to occur as a future negation marker in other Gur languages.

For example, Atintono (2004) identifies kan as a future negation marker in Gurune.

(8) a. Ba kan bobé na’am la zina.
3PL NEG.FUT tie chieftaincy DEF today
“They will not install the chief today.’

b. A kén ine.
S/he NEG.FUT do
‘S/he will not do it.’
(Atintono 2004:122)

Worth mentioning is the fact that the negative forms of some Buli verbs are suppletives

and cannot be used in combination with negation markers. It was shown in example

(7a) that daa ‘not be’ is a negative suppletive of the copula verb ka ‘to be’. Other pairs

of suppletives include ta ‘have’/ ka ‘lack’, boro ‘exist’/karo ‘be non-existent’, and seb

‘know’/ze ‘not know’.

The works of Akanlig-Pare (1988, 1994, 1996, 1997, 1999, 2002, 2005), as we have
indicated, focus on the phonology of Buli. These works are underpinned by different

phonological theories, including the phoneme theory, the syllable theory, and
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autosegmental phonology which shows the indispensability of tone in any effective

discussion of a language.

Akanlig-Pare (2005) points out that Buli verbs are not conjugated to mark tense, aspect

and polarity (TAP), and adds that such grammatical relations are expressed either via

tone alternations alone or through the interaction between tone and the preverbal

particles ali(li), &, kan, and an. Although his work does not discuss the verbal system

of the language in much detail, it a) provides some insights into the verbs’

morphology, b) highlights some of the pre-verbal particles and c) illustrates how tone

interacts with the pre-verbal particles to mark TAP on the verb. When we study

Akanlig-Pare’s (2005) work, it does not take us much time to realize that he proposes

a tense-aspect distinction of three tenses (present, past and future) and two main

aspects (perfective and imperfective) for Buli. His comment on the language’s TAP

inflections supports this observation:

Though we identify three tenses in Buli, that is, the present, past

and the future, it is not clear whether the present and past in

particular, can be separately identified from the TWO main aspects

in Buli, namely the perfective and the imperfective.

(Akanlig-Pare 2005:59)
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He further reiterates his claim that tone is a sine qua non for any discussion of Buli

TAP, and underscores the fact that it is difficult to ‘tease apart’ tense and aspect

inflections, because they are intertwined with tone. It is truly the case that

phonological analysis is often inseparable from morpho-syntactic analysis. What is

unclear, however, is how he treats tense as part of aspect. Tense is usually separated

from aspect, so that a language is said to possess either tense or aspect or both, with

different verbal categories and/or tone used to draw a dichotomy between the two

aspects of the language.

The sixth chapter of Akanlig-Pare’s (2005) work, which is dedicated to Buli tono-syntax,

presents a detailed discussion of the indispensable role tone plays in understanding Buli

grammar. Adopting a non-linear approach to phonological analyses, he uses the

Autosegemental theoretical framework, as well as Lexical Phonology, to explore the interface

between tone and Buli grammar. His work is able to account for how tone creates a

grammatical contrast between the perfective which is marked solely by tonal interactions and

the imperfective which requires a combination of pre-verbal particles and tonal alternations.

The work further reveals that verbal particles interact with subject pronouns and object

pronouns, and how all these elements form a phonological domain on which tone operates.

The following examples are taken from his work:
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(9) a. m a 1€.
1SG IPF insult

‘I insult.’

b. m a 1€ fo
1SG IPF insult 2SG.OBJ

‘I insult you.’

1SG insult

‘T have insulted.’

d. n 1€ f0.
1SG insult 2SG.OBJ

‘I have insulted you.’

(Akanlig-Pare 2005:257)

As the English glosses in (9a) and (9b) reveal, the imperfective is marked by the
preverbal particle a. In (9a) the verb is assigned a default mid-tone, but in (9b) a rising
tone is realized. Akanlig-Pare (2005) shows that the change in tone of (9b) is as result
of the object pronoun that follows the verb. He explains that there is a bond between
the verb and the object pronoun which he calls Internal Object, in whose presence
there is activation of an agreement HL tone. H causes the mid-tone of the verb to
become a gliding tone and L is assigned to the pronoun. The perfective, as exemplified

in (9¢) and (9d) does not take pre-verbal particles; there is a complex tone alternation
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to indicate perfective and this is determined by the subject pronoun as well as the

absence or presence of an internal object pronoun.

In his study, Akanlig-Pare (2005) identifies preverbal particles that mark the habitual

and the present progressive, which he subsumes under the imperfective aspect. The

habitual takes only the pre-verbal particle a (see 9a and 9b), but the present progressive

requires a combination of the temporal adverbial b6ré® and the aspectual marker a to

create the chain bér6+a. Kroger (1992), Akanlig-Pare (2005) and Schwarz (2005)

mention the contamination of this chain and its accompanying tonal alternation to

yield the form béra:.

Akanlig-Pare (2005) further shows that, like the habitual, tonal alternations in the

present progressive is not independent of the subject and the object pronouns as well

as the verbal particles. Consider the examples below:

? b6r6 has grammaticalized into a locative verb and an existential. Where it functions as an
existential, I gloss it as EXIST in this work.



41

(10) . m  bér6 a  IE.
ISG ADV  ASP insult

‘I am insulting.’

b. Wa bér6 a 1€ fo.
3G ADV ASP insult 2SG

‘He is insulting you.’

c. Wa béré6 a 1€ bi:k.
3SG ADV ASP insult child

‘He is insulting a child.’

(Akanlig-Pare 2005:255)

Drawing on the explanation provided for the tonal alternations in the habitual, we are
able to account for the default mid-tone of the verb in (10a) and its high tone in (10b).
In (10a) there is no internal object that is bound to the verb so the aspectual tone is
assigned to the pre-verbal particles such that the verb bears a default M tone, but in
(10b) the presence of the internal object after the verb creates a bond between the two
elements so that HL tone is activated to generate a high tone for the verb and a low
tone for the internal object. The object bik ‘child’ in (10c) is an external object and
not bound by the verb; hence, its tone is not altered and a default mid-tone is assigned

to the verb.
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Like Schwarz (2005), Akanlig-Pare (2005) identifies the morpheme ali(li) as a future

tense marker. However, unlike the former who considers ni'® as a variant of the future

marker, the latter does not make mention of any variant form. What he points out is

the contrast between the imperfective and the future — that the tone of the subject does

not affect the tonal realization in both the future and the imperfective. While AGR is

activated in the imperfective for an internal object to take a low tone, it remains

inactive in the future so that the internal object takes a mid-tone just like the default

mid-tone of the verb. This explains why the object pronouns wa ‘him’ in (11) bear a

mid-tone.

(I1) a. n i 1€ wa
1SG FUT insult 3SG

‘I will insult him.’

b. Wa 1 1€ wa
3SG FUT insult 2SG

‘He will insult him.’

Cross-linguistic studies have revealed that the future marker sometimes performs
modality functions, such that a future construction may not always make reference to

the future. It sometimes expresses intention, hope, and other such grammatical

19 nj expresses modality. It shows willingness or desire to perform an action.
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functions related to modality. This accounts for Bybee, Perkins and Pagliuca’s

(1994) observation that:

future is less a temporal category and more a category
resembling agent-oriented and epistemic modality, with
important temporal implications.” It will be shown in the next
chapter that the future tense marker ali/li in Buli is not restricted

to expressing futurity; it expresses modality.

(Bybee, Perkins and Pagliuca 1994:280)

2.1.3 Serial Verb Constructions (SVCs)

Studies on Niger-Congo languages (Oyelaran 1982; Bodomo 1997; Lee 2003; Osam
2004) provide evidence that verbs are capable of being serialized or concatenated.
Languages that exhibit this characteristic have been generally referred to as serializing
languages. The examples below provide evidence of SVCs in Yoruba, Dagaare, Buli,

and Akan respectively.
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(12) a. Wén ranti pé alejo ni  owd.
they remember say guest FOC money

‘They remember that money/wealth is transient.’

(Oyelaran 1982:109)

b. Ayuo da de la. a bie zegle.
Ayuo PST take-perf fact def child seat-perf
‘Ayuo seated the child.’
(Bodomo 1997:108)

c. Wa 1i pa gbanka te  wa.
she FUT take book.DEF give him.
‘She will give him the book.’
(Lee 2003:98)

d. Aba fre-€ Esi  soéma-a no
Aba  call-COMPL Esi  send-COMPL 3SG OBJ
‘Aba called Esi and sent her.’
(Osam 2004:17)

Inferring from the examples in (12), we realize that each sentence has two verbs which
are not coordinated. This makes them monoclausal sentences with serialized verbs that
share common subjects. In (12a) the two verbs, ranti ‘remember’ and pé ‘say’, share
the pronominal subject wén ‘they’ The same can be said of (12b) where de ‘take’ and

zegle ‘seat’, share the subject Ayuo. In (12c) the verbs pa ‘take’ and t& ‘give’ share
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the pronominal subject wa ‘she’ and in (12d) the verbs fré € ‘called’ and s6maa ‘sent’

share the subject Aba.

Verb reduplication is different from Serial Verb Constructions (SVCs) in that the latter
have different verbs to code different events. Verb reduplication, on the other hand,
involves the repetition of the same verb either fully!! or partially. It should be observed
that it is possible for a reduplicated verb to co-occur with a verb of a different semantic
domain in a serial verb construction. The examples in (13) will be used to explain the

two phenomena, verb reduplication and Serial Verb Constructions (SVCs) in Buli.

(13) a. Akim 1i geb geb lammu.

Akum FUT cut cut meat.DEF
‘Akum will cut the meat into several pieces.’

b. Biléoku yiti za:ni ya.
toddler.DEF rise. PERF stand.PERF ASS
‘The toddler has stood up.’
c. Yesipka chen chep be ya.

madman.DEF go.PERF go.PERF be.lost PERF ASS
‘The madman got lost.” (after roaming aimlessly)

d. Akim i geb geb lammu dik.
Akum FUT cut cut meat.DEF cook
‘Akum will cut the meat into several pieces and cook it.’

1 Fully reduplicated verbs in Buli often yield meanings that are different from the meanings
expressed by the individual verbs.
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While (13a) is an example of verb reduplication, (13b) is a serial verb construction. In

(13a) the verb geb ‘to cut’ is repeated, and in (13b) two different verbs, yiti ‘rise’ and

za:ni ‘stand’ share the same subject biléoku ‘the toddler’. Repeating a verb has
semantic implications which are related to the manner in which the action is performed

or should be performed. For instance, chép ‘walk’ is repeated in (13c¢) to indicate that
the agent yésinka ‘the madman’ roamed aimlessly. In the same way, geb ‘cut’ is

repeated in (13d) to show that the meat was cut into several pieces. As shown in (13c)

and (13d), reduplicated verbs may occur with other verbs to form SVCs.

A topical issue that arises in the discussion of SVCs is the identification of the head
of the multiple verbs. This has been necessitated by the fact that, where grammatical
categories are to be marked on a single verb, it is almost always marked on the head
verb. Lee (2003) suggests that, considering the head-initial parameter of Buli, the first
verb (V1) is the head in SVCs; hence, it is V1 that bears grammatical categories that
mark tense, aspect and polarity. This is evident in the tonal variation of the verbs pa
‘take’ and t€ in (12c). The former verb takes the default mid-tone as a result of the
preceding future tense marker Ii. The low tone of t€ is attributable to the absence of
the preceding future tense marker 1i. Thus, since t€ is not the head verb, the low tone
of the future tense marker which prevents any interaction between the tone of the

subject pronoun (wa) and that of the verb (pa) is absent. The low tone of t€ is an
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indication that there is tonal interaction between the tone of the verb and an adjacent

tone to modify its default mid-tone.

Although grammatical functions are often marked on the head verb of SCVs, there
are languages that permit the marking of such functions on all the verbs with an SVC.
For instance, Osam (2004) reports that in Akan, verbal inflections that express
grammatical functions such as tense/aspect and negation are generally marked on all
the verbs within an SVC. Consider (14) below:

(14) a. Araba t5-5 mpetsea  ma-a abofra no.
Araba  buy-COMPL ring give-COMPL child DEF
‘Araba bought a ring for the child.’

b. Araba a-n-td mpetsea  a-m-m4 abofra no.
Araba COMPL-NEG-buy ring COMPL-NEG-give child DEF
‘Araba did not buy a ring for the child.’

(Osam 2004:40)

Osam (2004) further mentions the uniformity in the marking of tense/aspect and
negation in Akan SVCs. He notes that where the first verb marks a particular aspect,
say the completive aspect, the other verb(s) within that SVC will also mark the same
aspect. In the same vein, in a negative SVC, negation is marked morphologically on
all the verbs. Examples (14a) and (14b) give credence to his claim. In (14a) each of

the verbs is marked morphologically to indicate the completive aspect, and in (14b)
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both verbs (t6 ‘buy’ and ma ‘give) are marked twice to express negation and

completive aspect. Osam (2004), however, points out that some sub-dialects of Fante
(a dialect of Akan) possess a unique feature in this regard, since they do not always
exhibit this uniformity in marking negation.

(15) a. Mo-bd-tH bi  a-ma wo.

1SG SUBJ-FUT-buy some CONS-give 2SG OBJ

‘I will buy some you.’

b. Mo-r6-n-td bi m-ma wo.
1SG SUBJ-PROG-NEG-buy some NEG-give 2SG OBJ

‘I will not buy some for you.’

N

c. Mo-h-k3-t5 bi a-ma wo.
1SG SUBJ-NEG-FUT-buy some CONS-give 2SG OBJ

‘I will not buy some for you.’
(Osam 2004:40)

Osam (2004) explains that, although negation is typically marked morphologically on
each of verbs (as exemplified in 15b), there are instances where this uniformity in not
seen. Using (15¢) as an example, he indicates that, where the first verb is a form of n-

ke, the second verb does not take a negation marker. The implication here is that the

scope of negation extends from the first verb to all other verbs that follow the first.
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Some scholars (cf. Nylander 1997; Delplanque 1998; Dimmendaal 2001) have made

attempts to justify the need for SVCs in some languages. They argue that West African

languages do not have three-place predicates, and this necessitates the presence of a

second verb to host a third argument. It is noteworthy that this claim is debatable,
because there are Gur languages (including Buli) that possess three-place predicates. t€
‘give’, and tdm ‘send’ are two of such Buli verbs. Some Kwa serializing languages

have also been shown to possess verbs that can host three arguments. At least, Ameka
(2013) provides attested evidence to confirm that Ewe, Akan and Likpe possess

trivalent verbs. He provides examples of such verbs as na ‘give’, fia ‘teach/show’
bia ‘ask’ for Ewe; ma ‘give away’ kye ‘give’, bre ‘bring’ mane ‘send’ fem
‘lend’ for Akan; and t§ ‘give’ or té ‘show, teach, sell’ yifé ‘do’ for Likpe. For

each of these languages, a three-place predicate construction is provided to show that

three-place predicates exist in kwa languages.
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(16) a. Kofi fia  agble-a  devi-&-w6 (Ewe)
Kofi show farm-DEF child-DEF-PL
‘Kofi showed the farm (to) the children’

(Ameka 2013:9)

b. Fo  t3  si-kpi (Likpe)
2SG give 1SG CM-fear

‘You frighten me.’

(Ameka 2013:18)

c. Kofi ma-a Ama sikd (Akan)
Kofi give-PAST NAME money
‘Kofi gave Ama money.’

(Ameka 2013:23)

We saw in example (13) that while different verbs occur in SVCs, there are evidence
of verb reduplication in Buli. Verb reduplication may result in not only a change in the
word class of the verb, but also a change in the verb’s meaning. Hsiao’s (2003) work
on reduplication in Buli shows that a verb can be repeated in a sentence to imply that
the process or activity indicated by the verb occurred severally. Thus, verb
reduplication is only possible when the speaker is uncertain or has no knowledge about
the number times that the event specified by the verb occurred. Consider the following

examples.
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(17) a. n dig dig dzenta te& n-dek.

3SG cook cook soup give myself
‘I cooked soup for myself many times.’

b. n dig dzenta t& n-dék.

3SG  cook soup give myself
‘I cooked soup for myself.’

(Hsiao 2003:87)

It might have been noticed that the serial verb construction in (17a) is different from
those provided earlier — unlike those provided earlier, this has the first verb (dig ‘cook’)
of its two verbs reduplicated. This creates the semantic implication that the number of
times the speaker cooked for himself/herself is unknown to him or her. If the verb is
not reduplicated as shown in (17b), the implication is that the event occurred once. Thus
(17b) carries the implication that the speaker cooked soup for himself on a single

occasion.

It is possible to reduplicate any of the verbs or all the verbs more than once within an
SVC, depending on the speaker’s intended meaning. Thus in (17b), for instance, the

speaker may reduplicate the verb t& ‘give’ to imply that he/she was a benefactive of

the soup on several occasions. If each of the two verbs is reduplicated, the construction
will then imply that the speaker neither has no knowledge of the number of times the

event (cooking) occurred nor the number of times he/she benefitted from the soup.

Although Hsiao (2003) does not discuss the marking of grammatical categories such as
tense, aspect and polarity on the verb in reduplicated verbs, he provides a few examples

on the negation of reduplicated verbs. He mentions only that the negation marker cannot
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be reduplicated. The examples which he provides show that grammatical categories are
marked on the first verb (the head of the multiple verbs). Thus, in each of the examples

in (18), the negation marker manifests once and precedes only the first verb.

(18) man dig dig dzenta a t&¢  n-dék

I (non-emphatic)-not cooked cooked soup give myself
‘I did not cook myself soup many times.’

b. kan diga: digi dzenta a t& n-dék

n
I not cook cook soup for myself
‘I do not cook myself soup very often.’

(Hsiao, 2003:93)

It will be recalled from the discussion that the transitive nature of a verb determines the
occurrence of certain verbal particles. For instance, we saw that in Buli the assertive
marker ya obligatorily follows a perfective transitive verb when an object is absent.
Reference was also made to Olawsky’s (1999) observation that the Dagbani perfective

transitive requires the emphatic marker ya in the absence of an object.

Linguistics literature (e.g. Ameka 2013, and Osam 2016) show that verbs can be
grouped into types based on their valency and transitivity. By valency, we are referring
to the ‘power of a verb’ to take a certain number of arguments/participants. My use of
the two terms, arguments and participants, imply that valency is not only a syntactic
concept; it is also a semantic concept (cf. Osam 2016:117). The notion of transitivity is
evoked in the discussion of valency, since the transitive nature of a verb determines the

number of arguments/participants that the verb requires.
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Discussing the transitive classes of Akan verbs, Osam (2016) reveals that there are: a)
verbs that are strictly intransitive b) verbs that are strictly transitive c) verbs that are
used ditransitively and d) verbs that are used both transitively and intransitively.
Intransitive verbs are monovalent, since they take a single participant or argument
which typically occurs as a subject; transitive verbs are bivalent, since they require two
arguments or participants (one being the subject and the other being the object);
ditransitive verbs are trivalent, since they require three arguments or participants (one
being the subject and two being objects). These ditransitive/trivalent verbs are what
Ameka (2013) refers to as three-place predicates. Crystal (2008) notes that there are
verbs that require no arguments or participants. He describes such verbs as avalent, and
identifies rain as an example of such verbs. My data, however, does not show the
existence of avalent verbs in Buli. Most Buli verbs, as we have seen, are

ambitransitive!2. d€ ‘to eat’ is a typical ambitransitive verb.

There are verbs that do not require object complement(s) but clausal complements.
Such verbs are limited in number in most languages. Norris (2003), in her discussion
of embedded clauses in Buli, identifies three types of constructions that serve as clausal
complements, thereby categorising the verbs into three groups; verbs that require finite
clausal complements, verbs that require non-finite clausal complements, and verbs that

can take either finite complements or non-finite clausal complements. She identifies

poli ‘to think’, ma:ri ‘to help’, and pe ‘seem’ as verbs that fall into the first category.

Also, she identifies aya:li ‘to want’, ZEri ‘to object’, and Kisi ‘to hate’ as those that

12 Ambitransitive verbs can be used transitively or intransitively.



54

take non-finite complements, and the verbs sa:Ilim ‘to beg’ and we:ni ‘to say’ as those

that can take either a finite or a non-finite verb.

Although Norris (2003) does not discuss in any detail the syntactic behaviour of verbal
particles in such complex constructions, she mentions briefly that the nature of negation
in some of her verb types. She shows that the negation markers kan and an are
employed in different construction types, depending on the speaker’s intended

meaning. For instance, she indicates that kan can occur in either the matrix clause or

the clausal complement of aya:li ‘want’ constructions, depending on the speaker’s

intended meaning. Also, she observes that both kan and an are capable of occurring in

the matrix clause.

2.2 Theoretical Framework

This study has its underpinnings in Functional Grammar (FG) general, and it is skewed
towards Functional Typological Syntax in particular. Proponents of FG approach their
task of studying language differently, depending on the extent to which each of them
prioritizes ‘sociocultural or cognitive’ factors that shape the structure of language. This
explains the existence of different theories of Functional Grammar, including Emergent
Grammar, Systemic Functional Grammar, Role and Reference Grammar, Relational
Grammar, as well as Functional Typological Syntax to which this work is closely
related. In spite of their different approaches to the study of language, all functionalists
are unified by one core belief — the belief that language is a tool for communication.

This explains Dik’s (1981:2) observation that ‘the main preoccupation of any linguistic
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enquiry should be to account for the communicative function of language, since
language is a tool for communication and not just a device for the expression of our

thoughts.’

It is based on their belief that language is a tool for communication that functionalists
(e.g. Dik 1981; Nichols 1984; Halliday 1994; DeLancey 2001; Givon 1984, 2001; Van
Valin and Lapolla 1997; Tomasello 1998; Dryer 1999; Butler 2008) hold the view that
language can be better understood based on the functions it performs in natural
communication situation or context. Thus, being a tool for communication, language
can be understood and consequently described accurately when we consider the
functions it performs. A couple of assumptions are used here to explain the position of

functionalists further.

In the words of Nichols (1984:97) Functional Grammar:

. analyzes grammatical structure, as do formal and structural
grammar, but it also analyzes the entire communicative situation: the
purposes of the speech event, its participants, its discourse context.
Functionalists maintain that the communicative situation motivates,
constrains, explains, or otherwise determines grammatical structure,
and that a structural or formal approach is not merely limited to an
artificially restricted data base, but it is inadequate even as a

structural account.

We can infer from Nichols’ (1984) assertion that functionalists generally believe that
syntactic structures are not independent of the communicative situation; it is the
communicative situation (comprising the interlocutors, the communicative goals, and

other socio-cultural factors) that determines the forms that language structures take.
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DeLancey (2001:4) makes a similar claim by noting that the structure of our
‘experience and our cultural models’ influence our language significantly, since we use

language as a ‘set of tools for communicating our experience.’

Apart from studying the functional motivations for the structures seen in languages,
Functional Typological Syntax (FTS) examines cross-linguistic variations and the
extent to which patterns of grammatical features are distributed across the languages of
the world. Based on this, functionalists within FTS are able to make cross-linguistic
generalizations about different languages. This study is limited in scope in this regard,
since no attempt is made at making cross-linguistic generalizations about languages.
Nonetheless, it is motivated by the typological functionalists’ belief that grammatical
features are to some extent cut across different languages. Thus, the current study draws
data from better-studied languages, especially Gur languages, to show how Buli relates

with such languages in terms of grammatical features.

A major merit of the functional approach to an exploratory study of this nature stems
from the fact that it relies on empirical data. Grammatical features of dominant
languages have often been applied to less dominant languages, because documentation
on such dominant languages, especially English and Latin abound (cf. Welmers 1973).
Functional Grammar gives the researcher the opportunity to describe a language as it is
employed in the natural communication setting, and consequently reduce the propensity
of the researcher to make wrong assumptions and generalizations about the grammar a
language. Languages are distinguishable by their nature and based on the grammatical

features that they possess.
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Also, Functional Typological Syntax helps the researcher to identify and discuss
recurrent patterns of grammar in different languages. Thus, we adopt FTS of
Functional Grammar to describe the grammatical features of Buli as they perform
grammatical functions, and show how such features are recurrent in other related

languages.

Another merit of Functional Grammar is that it does not treat various language
components (phonology, morphology, syntax, semantics, and pragmatics) as
independent. Therefore, it will help the researcher to show the interconnections
between the different components of Buli. Specifically, it will help show how the verb
and verbal particles interact with themselves and with other clausal elements at the

different levels of the language.

23 Methodology: Data Type and Data Source

Being an exploratory study with its underpinnings in Functional Grammar, the study
relied mainly on empirical data collected from fieldwork conducted in three Buli speech
communities, namely Sandema, Fumbisi and Chuchiliga.!® This was aimed at revealing
dialectal differences (where necessary). In these three communities, naturally occurring
texts, specifically radio panel discussions, radio announcements, every day interactions
between speakers and the researcher’s interactions with other native speakers were
collected through tape recordings and transcribed for the analysis. Such naturally
occurring texts are very reliable for studies of this nature, since speakers’ choice of

linguistic items is not independent of the communication situation. I, therefore, relied

13 Dialects spoken in Sandema, Fumbisi, and Chuchiliga are the Central, Northern and
Southern dialects respectively.
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largely on naturally occurring texts, with the aim of identifying how the verb and verb
particles are employed in different communication situations, in order to provide an
accurate description of the Buli verb and verbal particles. Since the examples used for
the analysis comprise a chunk of naturally occurring texts drawn from a wide range of
communicative contexts, I do not attempt to give them unique labels; this, nevertheless,

isolates them from data collected from other sources which have been duly cited.

Relying entirely on naturally occurring texts poses its own challenges, one being the
propensity to collect inaccurate data when utterances of speakers are unclear. This leads
to the transcription of inaccurate data and consequently errors in the analyses. Besides,
native speakers’ speech is not always devoid of grammatical errors, and researchers are
sometimes unable to detect them. In order to overcome this challenge, I elicited some
data to complement the naturally occurring texts. This gave me the opportunity to seek
for clarity from the speakers, if their utterances lacked clarity. The elicitation was
guided by two data sheets of phrases and sentences. These are the first and second
volumes of Dakubu’s West African language data sheets published in 1976 and 1980
respectively. Each of the data sheets contains a tall list of phrases and sentences drawn

from different languages and translated into English.

Information from three language consultants (one from each of the three selected Buli-
speaking communities), as well as my native speaker intuition, influenced the analysis

of the data.

Although constructed data were not drawn from written texts, some Buli texts,
including Schott’s (1993) Bulsa Sunsuelima: folktales of the Bulsa in Northern Ghana,
Akanlig-Pare and Wangara’s (2007) Biamagsika Nyuenta, Kroger’s 1992 Buli-English

Dictionary, and a translated version of the New Testament Bible served as reference
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materials. Particularly, they provided me essential information about Buli orthography

and lexicography, thereby ensuring accuracy in the presentation of my data.

The analysis was purely descriptive, with focus on the morphological make-up of the
verb, the grammatical functions of the verbal particles, as well as the syntactic

behaviour of the particles in SVCs.

2.4 Chapter Summary

The chapter has set the study in context by presenting a review of some literature on
the verb and verbal particles of other languages. Data have been drawn mostly from
other Gur languages and minimally from less related languages to discuss the
grammatical functions that verbal affixes and verbal particles perform, as well as the
syntactic distribution of verbal particles in SVCs. To show the relation between Buli
and such other languages, literature on Buli have also been reviewed in the same regard.
The discussion also included the basic assumptions of Functional Grammar (and
Functional Typological Syntax) and the justification for which the theory has been
adopted for this study. Also, the methodological procedures for the study, including the

data source, data type, and data analysis have been presented in some detail.
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CHAPTER THREE

VERB MORPHOLOGY AND VERBAL PARTICLES

3.0 Introduction

This chapter discusses the morphological make-up of Buli verb and the particles that
co-occur with the verb. It, thus, describes the internal composition of the Buli verb and

discusses the grammatical functions that verbal particles perform.

3.1 The Buli Verb

The clause has generally been defined as a construction that has at least a subject and a
verb; it may have objects and adjuncts as complements. In imperative constructions,
other clausal elements are unexpressed so that only verb is present. The verb can
therefore be described as the most indispensable'* element in a clause. Consider
example (1) below:

(1) a. Biika nyu ka  daam jnla.

child. DEF drink. PERF FOC wine today
‘The child has drunk wine today.’

b. Biika nyu ka daam.
child.DEF drink. PERF  FOC wine
‘The child has drunk wine.’

c. Biika a kum.
child. DEF HAB cry.

‘The child cries.’

d. Kali!

Sit!

14 Verbless clauses have been reported in some Oti-Volta languages (cf. Saanchi 2006)
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The examples provide evidence that the verb is the most obligatory element of the
clause. In (1a) four clausal elements are present — a subject NP biika ‘the child’, an
object NP daam ‘alcohol’, a transitive verb nyu ‘drink’, and an adverbial jinla ‘today’.

In (1b) the adverbial is omitted, leaving the subject, object and the verb. The verb kum

‘cry’ in (1¢) is an intransitive verb; it possesses only a subject (biika ‘the child’) leaving
out an object and an optional adjunct. Example (1d) is an imperative sentence composed

of only the verb kali ‘sit’ as the only element present. It should be added that, although

a subject is not physically realized in (1d), an implied subject (the second person
singular pronoun fi ‘you’) is present. This is because speakers often do not address our

addressees, when we are giving them commands.

3.1.1 Verb Types

3.1.1.1 Stative verbs

Crystal (2008) draws a distinction between stative verbs and dynamic verbs using the
two criteria — the syntactic and the semantic criteria. He points out that, syntactically,
stative verbs do not occur in the progressive aspect or in the imperative, and gives
examples of such verbs as have, concern, know, and can. Consider the use of some

stative verbs in example (2) below:

(2) a. The farmers have cattle.

*The farmers are having cattle

b. The women know the thief.

*The women are knowing the thief.

c. *Have!

d. *Know!
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As examples (2a) and (2b) reveal, to use the stative verbs ‘have’ and ‘know’
progressively yields ungrammatical sentences. Also, as shown in (2¢) and (2d), it is
ungrammatical to use such verbs in the imperative. The ungrammaticality of the
examples indicated by the asterisks in (2) can best be understood semantically —
stative verbs denote state of affairs but not actions. He adds that verbs that express
relational processes (as in 2a) and those that express cognitive processes (as in 2b) are
typical examples of stative verbs, but issues the caveat that isolating stative verbs from
dynamic verbs can be complicated, since certain verbs are classified as both stative and

dynamic.

In Buli and in most other Gur languages, just as in English, stative verbs rarely occur
in the progressive and in imperatives. Consider the use of the stative verbs séb ‘to

know’, ta ‘to have’, and bag ‘to be able’ in example (3) below.

(3) a. Akusupy ta yam.
Akusay have sense

‘Akusun is wise.’

b. * Akasupy béraa ta  yam.

Aktsiy PROG have sense

c. Bap bag sirf.
lizard be.able bee
‘A lizard is stronger than a bee.’

d. *Bag  béraa bag siri.
lizard PROG be.able bee
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e. Ti séb nichaanoa.
1IPL  know visitor.DEF
‘We know the visitor.’

f. *Ti boraa séb nichaanoa
1IPL PROG know visitor.DEF

While examples (3a), (3c) and (3e) are grammatical, (3b), (3d), and (3f) are
ungrammatical. The presence of the progressive marker boraa in each of the asterisked
sentences makes them ungrammatical, since the verbs séb ‘to know’, ta ‘to have’, and
bag ‘to be able’ are stative so cannot be marked for progressive. It is equally

ungrammatical to use these verbs in the imperative. This explains the ungrammaticality

of forms such as *Ta! ‘Have!’, *Bag! ‘Be able!, and *Seb! ‘Know!’.

Worth noting is the fact that some dynamic verbs are morphologically similar to stative
verbs, and may therefore be misconstrued as stative verbs. The semantics of such verbs
gives us a clue that they came into existence through metaphorical extensions; hence,
their near polysemy with the stative verbs. A typical example is the semantic relation
between seéb ‘to know’ and seba ‘to be careful/cautious’ which is often used as a
warning or a caution remark to an addressee. While the former is stative, the latter is

dynamic and can be used in the imperative. zZ€ ‘not know’, the negative suppletive

form of séb ‘to know’, is another stative verb. The verb ka ‘to be’ and its negative
suppletive daa ‘not be’ are linking verbs considered as a sub-group of stative verbs that
denote a state of being. Example (4) illustrates the use of the two copulas ka ‘to be’

and daa ‘not be’.
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(4) a. Nidoawa ka yesin.
man.DEF to.be lunatic
‘The man is a lunatic.’

b. Nidoawa daa yesin.
man.DEF not.be lunatic
‘The man isn’t a lunatic.’

In (4) verb ka ‘to be’ and its negative suppletive daa ‘not be’ function as linking verbs

or copulas such that the quality denoting noun yesiy ‘lunatic’ becomes the subject

complement of niddawa ‘the man’.

3.1.1.2 Dynamic verbs

These verbs are the opposite of stative verbs both syntactically and semantically.
Syntactically, dynamic verbs are capable of occurring with the progressive marker
boraa and in the imperative. Unlike stative verbs which denote states of affairs and do
not express actions, dynamic verbs form a wider group that encode activity, process,
and bodily sensation (Crystal 2008). The subject of a stative verb is usually an agent
who initiates the action or activity; hence, the agent has control over the action and can

cause a change in it. The English examples in (5) below illustrate this:

(5) a. The farmer cut the tree.

b. The farmer is cutting the tree.

c. Sit down!

d. Keep quiet!
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The verbs ‘cut’, ‘sit’, and ‘keep’ in (52), (5¢) and (5d) are dynamic verbs. Since cut
is a dynamic verb, it can be used in the progressive as illustrated in (5b). The use of
the verbs ‘sit” and ‘keep’ in the imperative as exemplified in (5¢) and (5d) affirms

that they are also dynamic verbs.

In Buli, dynamic verbs include nmarist ‘to write’, ch€ ‘to fell’, p3b ‘to chew’, tuist
‘to push’, and pari ‘to fetch’. Example (6) shows that these verbs, and others alike,

can be used progressively and in the imperative.

(6) a.Ddgliewa boraa tast lammu.
cat. DEF PROG push meat.DEF
“The cat pushes the meat.’

b. Kpardoawa boraa ch€ timmu.
farmer.DEF PROG fell tree.DEF
‘The farmer fells the tree.’

c. Tast!
Push.IMP
‘Push!”

d. Che t:mmu!

Fel.IMP tree.DEF
‘Fell the tree.’

Examples (6a) and (6b) illustrate the use of tiisT ‘to push’ and ch& ‘to fell’ respectively

in the progressive. In each of the two sentences, the action initiated by the subject

(ddgliéwa ‘the cat’ in 6a and kparoawa ‘the farmer’ in 6b) is a continuous one that

can be affected by the agent who has control over it. Their occurrence in the imperative
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(shown in 6¢ and 6d) indicates that, being actions that can be affected by an agent, they

can be given as a command to an addressee.

3.1.2 Verb Morphology

Morphological markings on Buli verbs to indicate functional categories (e.g. tense,
aspect, modality and polarity) are generally minimal. Nonetheless, based on their
forms, a dichotomy can be drawn between the large group of dynamic verbs and the
relatively small group stative verbs. A study of the forms of most disyllabic dynamic
verbs will reveal that, their roots have the structure CVC, but they surface with the
suffix {-i}. Thus, morphologically, final vowels of disyllabic dynamic verbs are

predictable. I illustrate my observation further, using examples.

Verb Root  Suffix  Verb Gloss
(7) a. tos -i thst to push
b. sat -i satt to slip
C. sOr -i sart to wash
d. dal -i dalt to pull
€. man -i mant to cook
f. 1ob -i lobt to lay (egg)
g.sag -i sagi to teach

Trisyllabic verbs display a similar morphological make-up; they have the suffix {-i}.

Here also, it appears that only the initial vowel is unpredictable. Apart from this

unpredictable vowel in the first syllable, /i/ typically occurs as the nucleus element of
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the succeeding syllables. This implies that any vowel may manifest in the first syllable
of a polysyllabic work, but /i/ manifests in subsequent ones so that syllables like ri,
mi, bi, and li occur as non-intial syllables. This makes /i/ behave like an epenthetic
vowel. The examples in (8) provide evidence to my claim that {-i} occurs as a suffix
of polysyllabic dynamic verbs, and that with the exception of the nucleus of the first

syllable, the nucleus of any other syllable in a polysyllabic word is predictable.

Verb Root  Suffix Verb Gloss
(8) a. pmaris -i Omarisi to write
b. kpamis -i kpamist to fold
C. zamis -i zamisl to learn/study
d. talis -i tulist to reply
€. gomis -i gomis1 to get ready
f. fobil -i fobilt to blame
g. kabil -i kabilt to turn
h. salig -i saligl to polish

Dynamic verbs permit the addition of the nominalizer {-ka} to derive nominals. Thus,

forms such as tiisika ‘act of pushing’, sagika ‘act of teaching’, pmarisika ‘act of

writing’, saligika ‘act of polishing’ are nominals that exist in usage.

Unlike dynamic verbs which display the suffix {-i}, the few verbs which fall within

stative verbs take the suffix {-a}. Such stative verbs are monovalent and assign
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qualities to the subject which occurs as their only argument. Example (9) illustrates

that stative verbs possess the suffix {-a}.

Verb Root

(9) a. pagr

b. tail
c. nal
d. baas
e. gel
f. mas
g
h

Suffix

Gloss

‘be hard’

‘be hot’

‘be nice’

‘be soft’

‘be short’
‘be sweet’
‘be alive’

‘to lie down’
‘be bitter’
‘be bitter’
‘be thin’

‘be fair’

‘be dark/black’
‘be tall’

‘be cold’

Interestingly, there are a few stative verbs that can be used dynamically. There is a close

resemblance between such stative verbs and the forms they take when they are used as

dynamic verbs, because the stative forms are almost always deducible from the

dynamic forms and vice versa. Pairs such as dda/daiagt ‘be lying down/to lie down’,

mJdna/miini ‘be ripe/to ripe’, ydgsa/ydgi ‘be cold/to cool’, kala/kali ‘be seated/to sit’,

taila/toliN ‘be hot/to heat’ corroborate my assertion. The examples in (10) illustrate

the distinction between stative verbs and their dynamic counterparts.
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(10) a. Aluetemi kala.

Aluetemi be.seated
‘Aluetemi is sitting.’

b. Aluetemi 1i kali.

Aluetemi FUT to sit
Aluetemi will sit.’

c. Nyiammu ydgsa kama.
water. DEF be.cold AFF
‘The water is cold.’

d. Nyiammu ydgi kama.
water.DEF to cool AFF
‘The water has cooled.’

e. Jentina taila kama.
soup.DEF be.hot  AFF
‘The soup is hot.’

f.Mi  tolin jentina kama.

ISG toheat soup.DEF AFF

‘I have heated the soup.’
Being stative verbs, none of the verbs here permits the nominal suffix {-ka} to be
attached to it. Instead, these stative verbs take a different nominalizing suffix {-im}, so
that nominals like pagrim ‘hardness’, tallim ‘hotness’, nalim ‘beauty’, baasim
‘softness’, and gelim ‘shortness’ are derived from the verbs pagra ‘be hard’, tuila ‘be
hot, nala ‘be beautiful’, baasa ‘be soft’ and gela ‘be short’ respectively. A study of
the forms of the verbs and their nominals will reveal that the final vowel of the verb is
elided before the nominalizer {-im} is suffixed. This supports my observation that {-

a} is a suffix.
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My data reveal that there are a few stative verbs which exhibit distinct morphological
forms. The existential verb bo(ro)!'> ‘to exist/be there’ and its negative suppletive
ka(ré)'® ‘non-existent/be absent’ are typical examples of such verbs. The suffix {-ro}

becomes an obligatory element when a verb complement is absent.

(11) a. Anampansa  b6r6.
Anampansa  be.there

‘Anampansa is around.’ (lit.: Anampansa is there).

b.*Anampansa boéré dok.

Anampansa be.there room
c. Anampansa bd dok.
Anampansa be.there room

‘Anampansa is in the room.’

d. *Anampansa bd

Anampansa be.there

As (11a) shows, the suffix {-ro} is required when the verb does not have a
complement. However, it is ungrammatical for the suffix to occur when a complement
is present (see 11b). While (11c) is grammatical, (11d) is not. This is because, with

the absence of {-ro}, the verb bd ‘be there’ requires a complement.

The negative form ka(r6) exhibits a similar morphological behaviour, except that the

verb has a metaphorical extension which makes it possible for ka ‘not be there’ to

occur without a complement.

15 The reduced form of b6(r6) has a mid-tone (i.e bo)

16 The reduced form of ka(r6) has a mid-tone (i.e. ka)
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(12) a. Awulie kar6.
Awulie Dbe.not.there

‘Awulie is not around.’ (lit.: Awulie is not there)

b.*Awulie kar6 dok.

Awulie be.not.there room

c. Awulie ka dok.
Awulie  be.not.there room

‘Awulie is not in the room.’

d. Awulie ka.
Awulie  be.not.there

‘Awulie is dead.’ (lit.: Awulie is not there)

From (12a) to (12c), we can infer that karé behaves like boré. First, like boré, karo
cannot occur with a complement as illustrated in (12b). Also, karé must be reduced to
ka when a complement is present, as shown in (12c). (12d) provides evidence to my
observation that ka occurs without a complement, but it gives the construction a
metaphorically extended meaning. When used without a complement, ka typically

makes reference to death.

3.1.3 The Verbal Group

The Verbal Group has been viewed as a grammatical unit that has a lexical verb as its
head. Syntactically, it is possible to have only the lexical verb functioning as a ‘group’.
This happens when the the lexical verb occupies a syntactic slot within a clause. With
our knowledge that the phrase falls between the morpheme (word) and the clause in the
ranking of syntactic elements, we can say that it is possible to have a shift in the rank
of a verb upwards to become a phrase when it occupies a syntactic slot. The examples

in (13) are used to explain.
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(13) a. Kpogku li Iob jéin.
guinea fowl.DEF FUT lay egg
“The guinea fowl will lay an egg.’

b. Kpopku kan Iob  jéin.
guinea fowl NEG.FUT lay egg
‘The guinea fowl will not lay an egg.’

c. Kpogka 1ob jéin.
guinea fowl.DEF lay.PERF egg
‘The guinea fowl has laid an egg.’

The verb phrases in (13a) and (13b) consist of two elements — in (13a) the future tense
marker li and the verb 16b ‘lay’, and in (13b) the VP is made up of the future negation
particle kan and the verb 1ob ‘lay’. These two verb phrases in (13) and (13b) come

between theirs subject kpongku ‘the guinea fowl” and their objects jéin ‘egg’. In (13c¢),

only the verb lob ‘lay’, occurs as the VP. Examples (13a) and (13b) provide evidence

that verbal particles co-occur with a main verb to modify it.

Some linguists have discussed the sequential arrangement and syntactic positioning of
verbal particles. For example, adopting Baker’s (1995) semantic model of verb
classification, Atintono (2004) identifies nine pre-verbal positions and two main post-

verbal positions for Gurune verbal modifiers. It must be pointed from the outset that no

deliberate attempt is made to provide a sequence for the occurrence of Buli verbal
particles in this work. As we have already indicated, it is rare to find multiple Buli
verbal particles occurring in a fixed sequence within the a single clause. Thus, in the
sections that follow, we isolate each of the verbal particles that occurs with the Buli
verb and discuss the grammatical functions it perfoms. Also, worth mentioning is the

fact that grammatical functions are not performed by only verbal particles; such
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functions are sometimes borne by tone which may interact with verbal particles. Since
this study focuses on the verbal particles, we isolate the verbal particles and discuss
their grammatical functions, without any conscious attempt to discuss the functions
tone performs or how tone interacts with verbal particles to mark functional categories

like tense, aspect, modality and polarity.

3.1.3.1 The Buli Verbal Group

The Buli Verbal Group is made up of a main verb and verbal particles that co-occur
with the main verb to perform grammatical and discourse functions. It should be
emphasized that the Buli Verbal Group is discontinuous, since other clausal elements
intervene between the main verb and the verbal particles to break what could have

formed a sequence.

3.1.3.2 Tense, Time, and Aspectual Particles in Buli

Tense is defined as the grammaticalized expression of location in time (Comrie
1985:9). In line with this, Velupillai (2016) describes tense as a timeline which serves
as a means of locating an event at a point in time. From these definitions, we may talk
about the present, the past and the future, depending on the partitioning of the timeline
— the present coincides with the speech time, the past is posterior to the speech time,

and the future is anterior to the speech time.

Aspect, on the other hand, is viewed as the “...different ways of viewing the internal
temporal constituency of a situation.” (Comrie 1976:3). Thus, aspect indicates the
temporal structure of an event with regard to the way in which the event occurs in time.
Here, the event is either viewed as on-going or completed, beginning, continuing or

ending, or iterative (Bhat 1999:43).
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Generally speaking, tense has been shown to be less prominent in Gur languages.
Saanchi (2006) describes aspect as a fundamental category in Dagaare, since all
Dagaare verb phrases are marked for it. Along the same lines, Atintono (2013) notes
that, in discussions pertaining to the grammar of Gurung, aspect is viewed as more
important than tense and modality. These observations give credence to the findings of
typological studies like Bhat (1999) which show that Gur languages are largely aspect-
prominent, other than tense-prominent or mood-prominent. Nonetheless, there is the
need for further studies into the verbal system of individual Gur languages to reveal

their specific features with regard to the expression of tense or aspect.

Buli is predominantly aspectual — with the exception of the future tense marker li which
clearly marks future, most other particles mark aspect. In the following subsections, we
discuss the functional categories of some Buli verbal particles that mark aspect, tense,

time, or aspect.

3.1.3.2.1 The Habitual Marker ‘a’

This preverbal particle is used in the indicative to present a habitual reading of the verb
to show that an action lasts for an extended period of time. It expresses the idea that the
action occurs frequently as the habit of the subject. It is also possible for a universal
worldview!” to be expressed with the habitual marker. Consider the use of the habitual

marker a in example (14).

17 A universal worldview is expressed with a generic noun which has no determiners.



75

(14) a. Polika a nyt daam.
police. DEF  HAB  drink alcohol
‘The policeman drinks alcohol.’

b. Duinsa a nyt ziim.
mosquito.PL  HAB drink blood
‘Mosquitoes suck blood.’

The presence of the habitual marker a in (14) indicates that the action of denoted by
the verb occurs regularly. Thus, the construction implies that the policeman is used to
drinking alcohol, an act which has develop into a habit. Like example (14a), (14b) has
a habitual reading; however, the use of the generic noun duinsa ‘mosquitoes’ gives it

a universal sense.

An easy way of showing that the habitual marker indicates that an action occurs as a
habit, is to introduce a time adverb as exemplified in (15) below:
(15) a. Mi  kowa a da zda  damié:na.

ISG father DEF HAB buy millet ADV
‘My father buys millet every day’

b. Polika daana d€ a nyt daam.
police. DEF  ADV HAB drink alcohol.
‘The policeman drinks alcohol these days.’

The introduction of the adverbs damié:na ‘every day’ and daana d€ ‘these days’ in

(15a) and (15b) respectively gives them a habitual meaning; thus, they indicate that the

actions denoted by the verbs da ‘buy’ and nyi ‘drink’ occur on a regular basis.
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Vowel lengthening is not fundamental in Buli as it is in Dagaare. What looks like vowel
lengthening in Buli is actually a reduction in form of the focus marker ka to the vowel
4 which is in turn assimilated totally by the vowel of the monosyllabic verb which
precedes it. I draw on the Dagaare example in (16a) and the Buli examples (16b and

16¢) to support my claim.

(16) a. A bie kuo-ree a zie

DEF child weed-IMPERF DEF place
“The child is weeding the place.’
(Saanchi 2006:53)

b. Kpardoawa a kpa napga:pnka.
farmer. DEF  HAB weed.FOC backyard. DEF
‘The farmer weeds the backyard.’

c. Biika a deg taé.
child.DEF HAB eat.FOC beans
‘The child eats beans.’

As the English gloss in (16a) shows, the morpheme -ree in kuoree ‘weed’ is an

imperfective marker. Saanchi (2006) indicates that the vowel of the imperfective

marker {€} is -ATR because the vowels {U, 0} of the verb have the feature -ATR. Thus,

where the vowel(s) of the verb is +ATR, the vowel(s) of the imperfective marker is/are

also +ATR.

In Buli, the focus marker k& necessarily follows transitive verbs which have open
syllable verbs in order to enable the verb host another argument. This is to say that the

full forms of the verbs kpaa ‘weed’ and d€€ ‘eat’ in (16b) and (16c) are kpa + ka and
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d€ + Kka respectively. It is as a result of the reduction in form of ka to 4 in speech

which accounts for the constructions in (16b) and (16¢). Thus, the substantive forms

of (16b) and (16¢) are (17a) and (17b) respectively.

(17) a. Kparoawa a kpa ka napga:nka.
farmer.DEF HAB weed FOC backyard. DEF
‘The farmer weeds the backyard.’

b. Biika a dé ka taé.
child. DEF HAB eat FOC beans
‘The child eats beans.’

The fact that disyllabic and polysyllabic verbs cannot be lengthened supports my claim
that vowel lengthening is not fundamental in Buli. The ungrammatically of (18b) and

(18d) confirms this observation. (18b) is ill-formed, because nari ‘fetch’ is a disyllabic

verb, making it impermissible for the focus marker ka to be reduced to 4. A similar

situation pertains to (18d) where the verb pmarisi ‘write’ is polysyllabic. Other

disyllabic/polysyllabic verbs, including dar1 ‘pull’, siirT ‘wash’, bill ‘clean’ and ba:It
‘sew’ do not permit a reduction in the form of the focus marker ka.
(18) a. Awén a pari ka nyiam.

Awén HAB fetch FOC water
‘Awén fetches water.’

b. *Awén a parn  nyiam.
Awén HAB fetch water
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c. Félika a pmarist ka gban
European.DEF HAB write FOC book
‘The European writes a book.’

d. *Félika a Dmarisn  gbap

European.DEF HAB  write book

During speech, anticipatory assimilation occurs when a pronominal subject is preceded
by the habitual marker. This causes sequences like mi+ a, wa + a, fi+ a, né +a, te +
a, ba + a and si + a to be rendered as maa, waa, faa, naa, taa, baa, and saa

respectively.!® Consider the examples in (19).

(19) a. Maa kalt
1ISG.HAB go.home
‘I go home.’

b. Mi a kalt.
ISG HAB go.home

‘I go home.’

c. Taa puisi  weén
IPL.HAB pray God
‘We pray.’

d. Ti a puist weén
ISG HAB pray God
‘We pray.’

18 Kroger uses the term “contamination of the pronoun” to describe such forms them, but
Schwarz (2005) treats them as full pronouns and refers to them as imperfective subjective
pronouns.
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e. Waa daa zom.
3SG.HAB buy.FOC flour
‘He buys flour.’

f. Wa a daa zOom.
3SG HAB buy.FOC flour
‘He buys flour.’

While (19a), (19¢) and (19f) occur in speech, it is rare to hear (19b), (19d) and (19f) in
native speakers’ speech. During speech, the pronominal subjects (mi ‘I, ti ‘we’, and

wa ‘he/she’) merge with the habitual marker a so that the ‘contaminated’ forms (maa,

taa, and waa) are derived. This explains why Schwarz (2005) describes them as
imperfective subjective pronouns, although they carry in them an aspectual marker (a
property which pronouns do not possess). It should be added that these forms cannot

be substituted with nouns.

Stative verbs do not take the habitual marker, because they denote a state which cannot
be changed volitionally by an external agent. Therefore, property denoting verbs such

as nala ‘be nice’, masa ‘be sweet’, tda ‘be bitter’ sobla ‘be dark’, mona ‘be fair’ etc.

cannot co-occur with a. This accounts for the ungrammaticality of examples (20b),

(20d) and (201).

(20) a. Garugelika  nala.
smock.DEF be.nice
‘The smock is nice.’

b. *Garugelika  a nala.
smock.DEF HAB be.nice
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c. Tixmmu tda.
medicine. DEF  be bitter
‘The medicine is bitter.’

d. *Ti:mmu a tda.

medicine. DEF HAB be.bitter

e. Chaamina dobla.
sheabutter.DEF be.heavy
‘The sheabutter is heavy.’

f. *Chaamipa a dobla.
sheabutter. DEF HAB be.heavy

Another group of Buli stative verbs are verbs of perception/cognition and verbs of

relation. The former type of verbs includes s€b ‘to know’ and its negative suppletive
z€ ‘not know’, pma ‘to blame’, and the latter group comprises ta ‘to have’, and sba ‘to

own’. We illustrate the use of these verbs in (21).

(21) a. Mi s&b  naawa.

1SG know chief. DEF
‘I know the chief.’

b. *Mi a s€b  naawa.

1SG HAB know chief.DEF

c. Kpardawa  ta niiga.
farmer.DEF to have cattle
‘The farmer has cattle.’

d.* Kpardawa a ta niiga.
farmer.DEF HAB to have cattle
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As example (21b) reveals, it is ungrammatical for the stative verb of cognition s€b ‘to

know’ to take the habitual marker. In the same vein, as exemplified in (21d), the verb

of relation ta ‘to have’ cannot take the habitual marker.

3.1.3.2.2 The Progressive Marker ‘boraa’

The progressive marker, as its name implies, expresses the idea that an action has
started, and it is still in progress or on-going at the time of speech. In this case, the
action runs simultaneously with the speech. It should be mentioned that bdraa is
derived from the fusion of the existential boré and the aspectual marker a'. It will be
shown it in the next chapter that, in some communicative contexts, the two particles are

shared between two verbs of a serial verb construction to mark the progressive aspect.

Thus, (22b) carries the implication that an action runs concurrently with the speech time

or is still on-going at the speech time.

(22) a. Naawén  boré.
God be.there
‘God exists.” (lit.: God is there)

b. Nadwén béraa maari nuarubiik.
God PROG help mankind
‘God is helping mankind.” (lit.: God is there helping mankind)

During speech, the aspectual marker ‘a’ is fused into boré, so that béraa is heard. The
fusion of the existential marker boroé and the aspectual marker a, with its accompanying

sound and tonal modifications, facilitates easy articulation of the two separate forms. It

19 In SVCs that require the sharing of boré and a between two serialized verbs, I gloss a as
ASP (aspectual).
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is difficult to tease apart the two forms, since they are always rendered as the single
unit boraa in speech. Wherever necessary, I will provide different glosses for the two
particles (boré and a) that form the progressive marker. I use the examples in (23) to
further support my obvervation that béraa is a progressive marker.

(23) a. Mi  kowa boraa da zaa.

ISG father.DEF PROG buy millet
‘My father is buying millet.” (lit.: My father is there buying millet.)

b. Polika boraa nya daam.
police. DEF PROG drink alcohol
“The policeman is drinking alcohol.” (lit.: The policeman is there
drinking alcohol)

Each of the examples in (23) suggests that an action has begun and is still on-
going; in (23a) the buying of the millet has ended, and in (23b) the drinking of

the alcohol is still on-going.

It should be indicated that the introduction of béré sometimes depends on the type of

verb. Action verbs which depict movement (e.g. cheén ‘go’ and jo ‘enter’) cannot take

the particle boré. In this case, the expression becomes ambiguous, because it is the
context that determines whether the expression has a progressive reading or a habitual
reading. The ungrammaticality of (24b) and (24d) is attributable to the co-occurrence

of the movement verbs chéy ‘go’ and jo ‘enter’ with béraa.
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(24) a. Atie a chéy talim.

Atie  ASP go farm
‘Atie goes to the farm/Atie is going to the farm.’

b. *Atie boraa cheép talim.

Atie PROG go farm.

c. Nichaaniwd a jo dok.
visitor. DEF ~ ASP enter room
‘The visitor enters the room/The visitor is entering the room.’

d. *Nichaaniwa béraa jo  dok.
visitor. DEF  PROG enter room
The high tone counterpart of a (i.e. 4) is used in the imperative mood. Unlike a which
does not occur at a sentence-initial position, 4 may occur at a sentence-initial position.
This is seen when a command is made directly to a singular addressee, in which case
the speaker needs not address the addressee by name or by the second person singular

pronoun fi ‘you’. Consider example (25) below.

(25) a. (Fi) a poti supkpaamu!
2SG IMP  deshell groundnut.DEF
‘(you) Be deshelling the groundnut!’

b. (Fi) a sturi  ga-tiaka!
2SG IMP wash cloth.DEF
‘(you) Be washing the clothes!’

The second person pronoun fi ‘you, as indicated by the brackets, is implied in each of
the examples — the addressee receives a direction or a command directly from the

speaker. In such statements, the speaker often requires that the addressee undertakes an
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action whose time of completion is undetermined. Also, a second action (of the speaker
or a third party) is sometimes intended or expected by the speaker to run concurrently
with the first action. Hence, as illustrated in (26), a second part of the sentence can be

added as illustrated.

N

(26) a. a poti supkpaamu ate n  jam.
IMP deshell groundnut.DEF COMP 1SG come
‘Be deshelling the groundnut till I come.’

b. a suri  ga-tidka ate wa sO  bisipa.
IMP wash clothhDEF COMP 3SG bathe child.PL.DEF

‘Be washing the clothes, while he bathes the children.’
(Be washing the clothes so that he bathes the children.)

In each of the examples in (26), the end or time of completion of the actions encoded

by the verbs potl ‘deshell’ and siirT ‘wash’ is not specified.

It is also possible to have a subject before the particle 4 in some cases. This happens
when there is more than one addressee or when the action indicated by the verb in the

utterance is to be performed by a third party. Consider the examples in (27).

(27) a. Nidoama a4 nag ginganipa.
man.PL.DEF IMP beat drum.PL.DEF
‘The men should be beating the drum!’

b. Nipoma a sia  yiini.
woman.PL.DEF IMP sing song.DEF
‘The women should be singing the song!’
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c. Ba a nag ginganina.
3PL IMP beat drum.PL
‘They should be drumming!’

d Ni a sia  yiini.
2P IMP sing song
‘(You should) Be singing the song!’

In (27a) and (27b), the speaker instructs the addressee that an action must be performed
by a third party. Thus, in (27a) nidéama ‘the men’ should beat the drum, and in (27b)
nipdoma ‘the women’ should sing the song. The referents (subjects) ba ‘they’ and ni

‘you’ are required in (27¢) and (27d) respectively, because they are plural.

As expected, when a pronominal subject precedes the imperative marker 4, there is a
fusion of the pronominal subject and the imperative marker into a single form.
Therefore, in speech, the sequence ba + 4, and ni+ 4 in (27¢) and (27d) respectively

are rendered as baa and naa.

3.1.3.2.3 The Future Tense Marker ‘lilali’

The pre-verbal particle ali and its variant Ii, mark futurity. Speakers occasionally use
this future tense marker interchangeably with ni??, but ni typically carries a prospective
reading. To draw a clear distinction between the use of ali/li and ni can be quite
challenging, since future tense markers may express modality like hope or a wish. This
is to say that, because the future marker ali/li takes up functions of modality performed

by ni, the latter may be misconstrued as marking futurity.

20 Schwarz (2005) renders the future markers li/ali as le/ale, and presents ni which she
describes as their variant, as ne.
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The examples in (28) show that the use of the future tense marker ali (li) does not
always yield a future time reading; apart from expressing futurity, it has other semantic

implications related to modality.

(28) a. Ti i chéng  yaba. intention

IPL FUT go market
‘We will/shall go to the market.’

b.Mi 1L d& kooduku?!. request

ISG FUT go banana.DEF
‘I will eat the banana.’

c. Nyip-yogsa ali  jam. hope

good health FUT come
‘There shall be good health.’

d. pmoruka i ni. prediction

rain.DEF  FUT rain
‘It will rain.’

(28a) indicates that the speaker has the intention of going to the market, and (28b)
makes a request by expressing the desire of the speaker to eat some of the addressee’s
bananas. A good scenario for (28c) is when an addressee is in ill-health and the speaker
wishes the addressee recovers. In that case, (28¢c) expresses hope, but not futurity. (28d)
may be uttered to make a prediction of a downpour in the face of a cloudy weather. It
is also necessary to point out that, although it is possible for all the sentences in (28) to

have a future reading, each of the constructions has a basic meaning that is not related

21 koodiik ‘banana’ is a loan word taken from Akan. It is a phonologically modified form of
the Akan word kwedu ‘banana’.
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to futurity. Native speakers usually add temporal adverbials such as jinl€ ‘today’,

chiim ‘tomorrow’, vOn01 ‘in the next two days’, etc. when they want to evoke the

futuristic sense. Time adverbials have been added to the examples in (28) and presented

in (29) to indicate futurity.

(29) 2. Ti L chég yaba vonoy.

IPL FUT go market next two days.
‘We will go to the market in the next two days.’

b. Mi chim li dg  kooduku.
ISG tomorrow FUT go  banana.DEF
‘I will eat the banana tomorrow.’

c. Nyip-yogsa ali  jam  dadiidai.
good health FUT come one day
‘There will be good health one day.’(lit.: Good health will come one day)

d. pmoruka i ni  jundai.
rain.DEF  FUT rain evening
‘It will rain in the evening.’

As we hinted earlier, ni basically expresses modality rather than marking futurity.

In (30a) the speaker expresses the desire to eat some of the addressee’s rice, and in

(30b) the speaker expresses the intention of going to the farm.
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(30) a. Mi ni d€ mumipa.
ISG MOD go rice.DEF
‘I will eat the rice (desire).’

b. Ti ni chén yaba.
IPL MOD go  market
‘We will go to the market (intention).’

3.1.3.2.4 The Past Time Marker ‘poom’

This particle poom is used to mark past time. A speaker uses it to indicate a state or an
event that existed not too long ago. It may occur alone or with the progressive marker
boraa. A dichotomy can be drawn between two: poom typically occurs with stative
verbs to indicate that a state or an event which existed not too long ago no longer exists.
Consider the use of poom in (31) below.

(31) a. Adem poom taa ban.

Adem PST own.FOC bangle

‘Adem owned a bangle (some time ago). = He no longer owns it.

b. Baaba poom boo yéri.
Baaba PST  be.there. FOC home
‘Baaba was at home.” = Baaba is no longer there.

In (31a) the speaker implies that the referent (Adem) had a bangle some time ago. A

similar situation pertains to (31b) which expresses the idea that the referent (Baaba)

was at home not too long ago. I use the timeline in Fig. 3.1 below to illustrate the use

of poom.
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change in state or
change in possession
Past Time Speech Time Future Time

Figure 3.1: Timeline for the use of ‘p66m’

‘poom’ co-occurs with the progressive marker béraa when the verb is dynamic to
express the idea that an action was still being performed by a referent at the time. It
behaves like the past progressive in English, and it indicates that the speaker witnessed
the occurrence of the event. It typically answers the question [Subject]+ poom+ boraa

ny € kd boa? “What were you doing?”. This implies that the action has been completed.

Here, the speaker/interrogator has a particular time in mind and seeks to find out what
transpired during that period of time. I use example (32) to explain this further.
(32) a. Ajindém poom béraa kpaa ma.

Ajindem PST  PROG weed.FOC AFF
‘Ajindém was weeding.’

b. Agatk poom béraa gisi ka  piisipa.
Aguuk PST  PROG search FOC sheep.PL.DEF
‘Agauk was searching for the sheep.’

The constructions in (32) show that an action was being undertaken at a particular

during in the past. A speaker or an interrogator who seeks to know what transpired

during that period will pose the question Aguik poom boraa ny€ ka boa? “What was

Agtuk doing?”. Examples (32a) and (32b), respectively, will be the responses to this
question, if Ajindém was weeding or searching for the sheep at the time being referred

to. Since the interrogator has a particular time in mind, he/she may specify that time.
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Thus, an interrogator may ask, Mi ni wii fii ld, fi poom boraa ny € ka boa? “What were

you doing when I called you?”. (33a) will be the response if the addressee was praying
when the interrogator called, and (33b) will be the response if the addressees were
washing clothes when the interrogator called.

(33) a. Mi  p66m?? béraa puaasi ka  wén.

ISG PST PROG pray FOC God
‘I was praying.’

b.Tama* poém boraa st ka kdlima.
2PL PST PROG wash FOC cloth.PL
‘We were washing clothes.’

Fig. 3.2 below illustrates the use of p66m béraa.

Action was on-going completed,
but it has been completed.
Past Time Speech Time Future Time

Figure 3.2: Timeline for the use of ‘p66m béraa’

3.1.3.2.5 The Present Time Marker ‘nyiéem’

The particle nyiém indicates that an activity or an action occurs at a specific period of
time as a habit of the speaker or the referent. Example (34a) suggests that the thief
would have smoked weed at specified period of time. A scenario will make this clearer.

When a noisy thief is very quiet on a particular occasion and one wants to find out the

22 The low tone of poom becomes high, when the pronominal subject bears a high tone.

23 The pronominal subject tama is different from ti, in that while the former makes reference

to a portion of a entire group of people, the latter refers to everyone within the entire group
(cf. Sulemana, 2012)
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cause of his quietness, (34) may be given as a response to indicate that the thief would
have smoked whenever he disturbs. Thus, nyiém indicates that although an action is
not being undertaken at the speech time, it happens at a point in time under the influence
of something, and it will happen if it is triggered by again. (34), therefore, suggests

that the thief will make noise, once he smokes.

‘nyiém’ may also co-occur with the progressive marker, boraa, to indicate that an
activity would have been being performed at a certain time. (34b) and (34c) express the
idea that the referent would have been undertaking an action at a certain time; thus, in
(34b) the referent ziéwa ‘the thief” would have been smoking at a specified time, and

in (34c¢) the referent bisina ‘the children’ would have been deshelling groundnut at a

specified time.
Consider the constructions in (34).
(34) a. Zuéwa nyiém nyai wuuk.

thief DEF PRES drink.FOC weed
‘The thief would have smoked weed.’

b. Zuéwa nyiem béraa nyal wuuk.
thief. DEF  PRES PROG drink. FOC weed
“The thief would have been smoking weed.’

c. Bisina nyiem boraa  poti ka  supkpaam.
child. PL.DEF PRES PROG deshell FOC groundnut
‘The children would have been deshelling groundnut.’
A general observation can be made here for such constructions, that the focus marker

ka obligatorily follows closed monosyllabic verbs and disyllabic/polysyllabic verbs,

but open monosyllabic verbs usually cause the focus marker to be reduced to the vowel
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4 which in turn assimilates the final vowel of the preceding verb totally. The presence
of the focus marker makes it possible for the final argument to be hosted.
(35) a. Aniak nyiém béraa Iimsi ka wa ndpku.

Aniak  PST PROG wait FOC 3SG boyfriend. DEF
‘Aniak has been waiting for her boyfriend.’

b. Nipoobini nyiém béraa s¢ k&  chumbeéna.
lady. DEF  PST PROG roast FOC corn.DEF
“The lady has been roasting corn.’

c. Nipoobini nyiém  boéraa  s€é chiimbeéna.
lady. DEF  PST PROG roast.FOC corn.DEF
‘The lady has been roasting corn.’

The verb Iimst ‘wait’ in (35a) below is disyllabic and requires the focus marker to
follow it. Similarly, as illustrated in (35b), the focus marker is required after the open
monosyllabic verb sé. As we have already seen in some of the previous examples, the
focus marker is usually fused into an open monosyllabic verbs. Thus, in (35c) ka is
reduced to the vowel /-a/ which is in turn assimilated totally by the final vowel of the

verb s€, such that the final vowel of the verb appears to be lengthened.

3.1.3.2.6 The Distant Past Marker ‘jam’

The particle jam is a grammaticalised form that has evolved from the verb jam ‘come’
to function as a distant past time marker. It is used to indicate that an event which once
took place has ended, or a state which once existed has changed over time. Often, it is
the case that the speaker is uncertain about the exact time the event took place, and uses
jam to indicate that the event happened in the distant past or a very long time ago. Due

to this, the particle is prevalent in the opening of folktales. jam is also used to recount
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histories, including those whose evidence are difficult to find. The examples in (36)
below illustrate the function of jam.
(36) a. Mi  kowa jam ta k& niiga.

ISG father. DEF PST have FOC cattle
‘My father once had cattle.’

b. Akiisiy jam mdna kama.
Akusiy PST Dbe.fair AFF
‘Akuistiy used to be fair.’

c. Ba jam  biak Yéézu ka  Betilihem.
2PL PST  give birth Jesus FOC Bethlehem
‘Jesus was born in Bethlehem...’

Both (36a) and (36b) express the idea that a state has ceased to be as it was previously.
Thus, in (36a) the speaker implies that his father no longer owes cattle, and in (36b) the

speaker tells us that Akusun’s once fair complexion is no more. The use of jam in

(36¢) is an indication that the time of Jesus’ birth is took place several years ago.

3.1.3.3 Negation Markers in Buli — ‘kan’ and ‘an’

Two negative markers, kan and an, occur in Buli to negate the truth value of either
specific elements within the sentence or the entire sentence. The choice of any of these
particles is strictly determined by the tense/aspect in operation (cf. Akanlig-Pare 2005).
Whereas kan is typically a future negation marker, an is a negative perfective marker.

Consider the use of kan in (37b) and the use of an in (37d).
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(37) a. Ti L cheng kimmu
IPL FUT go funeral. DEF
‘We will attend the funeral.’

b. Ti kan chéng kummu.
IPL NEG.FUT go funeral. DEF
‘We will not attend the funeral.’

c. Apok nya waamu ya
Apok see.PERF snake.DEF ASS
‘Apok has seen the snake.’

d. Apék an  nya waamu.
Apok NEG see.PERF snake.DEF
‘Apok hasn’t see the snake.’

Whereas (37b) is the the negative form of (37a), (37d) is the negative form of and (37c).
kan is used in (37b) to indicate that an event will not occur posterior to the speech time.
Thus, the subject ti “‘we’ referred to by the speaker will not attend the funeral which is
yet to take place. In (37d) the negation marker an occurs with the perfective verb nya

‘to see’ to indicate that the referent, Apdk, hasn’t seen the snake.

A study of the examples in (37) will reveal that the two polarity particles exhibit
different syntactic distributions. kan occurs as the negative form of the future marker
li, whose syntactic position it occupies. We may put this in simple terms by saying that
In negative future sentences, the negative future marker kan replaces the affirmative
future marker Ii. Therefore, the negative form of the affirmative construction presented

in (38a) is (38b) but not (38c¢).
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(38) a. Mi  chum li ko buuka
ISG tomorrow FUT kill goat.DEF
‘I will kill the goat tomorrow.’

b. Mi  chim kan ko  buauku.
ISG tomorrow NEG.FUT kill goat.DEF
‘I will not kill the goat tomorrow.’

c. *Mi  chum li kan ko buuku.
ISG tomorrow FUT NEG.FUT kill goat.DEF
The particle kan may have a habitual reading in certain contexts (see example 39b). To

avoid such ambiguity, speakers often use time adverbials together with the future

negation marker (see example 38b above).

(39) a. Abila a pdb biak.

Abila HAB chew dog
‘Abila eats dog.’

b. Abila kan pdb biak.

Abila NEG chew dog
‘Abila doesn’t eat dog/Abila will not eat dog.’

The particle an also occurs in the negative progressive aside the negative perfective.
As expected, an must necessarily co-occur with béraa to express the idea that an action
is not on-going at the time the speech was being made. In the negative progressive an
precedes boraa so that the sequence an + boraa + V24, is yielded. I use (40) to explain

further.

24 In speech, it is rare for native speakers to utter each linguistic unit distinctively.
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(40) a. Bisipd  béraa  so.
childPL PROG bathe
‘The children are bathing.’

b. BisipA an  béraa  so.
childPL NEG PROG bathe
‘The children aren’t bathing.’

c. Ba béraa see boosuk.
3PL PROG roast.FOC python
‘They are roasting a python.’

d. Ba an boraa se  boosuk.
3PL NEG PROG roast python
‘They are not roasting python.’

The examples in (40b) and (40d) affirm my observation that the particle an is used in
the negative progressive. It is also noteworthy that unlike in future negative
constructions where the future negation marker kan replaces the affirmative future
marker li, an does not replace the progressive marker. Instead, it is placed before the

progressive marker to derive an + béraa + a.

During rapid speech, it is quite difficult to perceive or isolate each of the elements as a
distinct linguistic unit. The sequence an + béraa in (40b), for instance, will be rendered
as am + boraa. Where the subject is a pronoun as in (40d), the fusion becomes more
severe, since the subject is affected. Thus, ba an béraa in (40d) will be rendered as

bam + boraa.
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Data available also show that the high tone counterpart of kan (i.e. kan) is used in the
imperative to command an addressee to put a stop to an act. We use the examples in

(41) to explain this.

(41) a. Nag biika!
beat.IMP child.DEF
‘Beat the child!’
b. Kan nag biika!

NEG.IMP beat child.DEF
‘Don’t beat the child!’

c. Ko kponku!
kill.IMP  guinea fowl. DEF
‘Kill the guinea fowl!’

d. Kén ko  kponku!
NEG.IMP  kill guinea fowl. DEF
‘Don’t kill the guinea fowl!”

Both (41a) and (41c) are commands that require that the addressee performs an action.
In (41a) the speaker instructs the addressee to beat the child, and in (41c) the speaker
instructs the addressee to kill the guinea fowl. (41b) and (41d), the negative forms of
(41a) and (41c) respectively, are commands that require that the addressee does not
perform the actions. As the English glosses show, the particle kadn, is a negative
imperative marker that is used to instruct an addressee to cease the performance of an

action.
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3.1.3.4 Other Verbal Particles

In the preceding discussion, I focused on verbal particles that express tense, aspect,
polarity and time. The expression of mood was also given some attention, since some
of the particles discussed carry in them certain aspects of mood. Here, I discuss verbal
particles that perform other grammatical and discourse functions. Verbal particles that
mark assertiveness, conditionality, purpose, modality etc. are discussed under different

subsections.

3.1.3.4.1 The Assertive Marker ‘ya’

A speaker uses the assertive marker ‘ypd’ to indicate forcefully that an action took place,
when he/she is confident about its occurrence. It usually occurs immediately after a
transitive verb when the valency of the verb is reduced so that the object or complement
is not syntactically realized. Its presence also makes it impermissible for the focus
marker ka to follow the verb. During speech, the assertive marker ya is often reduced
to the clitic ‘i’. This clitic is capable of influencing the vowel of the verb phonologically
so that /i/ becomes /1/ when the vowel of the verb is -ATR. This is illustrated in (42).
(42) a. Tuéna bé ya / Taéna bei

Bean.PL.DEF cook.PERF ASS
‘The beans is cooked.’

b. Fioka kpi ya / Fioka Kkpii
baboon.DEF die.PERF ASS
‘The baboon is dead.’

c. Abili sati ya / Abili satif

Abili slip.PERF ASS
‘Abili has slipped.’
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Example (42) illustrates the use of the assertive marker y4, and how it can occur as a

clitic. Reading from the clitic forms, we realize that bé + ya, kpi + ya, and satl +ya

become béi, kpii and sat £ respectively. (42¢) confirms my observation that the clitic

‘i’ is realized in speech as /I/ to agree with the -ATR feature of the verb’s (i.e. sat)

final vowel.

Although the assertive marker usually co-occurs with intransitive verbs, it also co-
occurs with transitive verbs when the object of the transitive verb is unspecified or
unexpressed. The object of a transitive verb may be unexpressed, when the object is
one that is implied by the verb and automatically understood by the addressee. Such
verbs have been described in the linguistics literature (cf. Nwachukwu 1985; Essegbey
2010; Korsah 2011; Anyanwu 2012) as Inherent Complement Verbs (ICV)?°. Consider

the examples provided in (43) below.

(43) a. Kpiakd  1ob ya.
fowl.DEF lay.PERF ASS
‘The fowl has laid an egg.’
b. Bileoku sam ya.

toddler.DET urinate. PERF ASS
‘The toddler has urinated.’

c. NUImi  zaani ya.
bird. DEF defecate. PERF ASS
‘The bird has defecated.’

25 Nwachukwu (1985) defines an ICV as a verb whose “citation form is obligatorily followed
by a meaning-specifying complement.’
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The verbs 10b ‘lay (egg)’, sam ‘urinate’, and zaani ‘defecate’ in (43) are ICVs, because their
object complements are implied and need not to be expressed by the speaker; the addressee
knows the object, since it is specified by the verb. Thus, the constructions in (44) are unlikely
to be heard in native speakers’ speech, because the verbs 10b ‘lay’, sam ‘urinate’ and zaani
‘defecate’ do not require the speaker to mention the objects jéin ‘egg’, sinsam ‘urine’, and

binta ‘faeces’ before the utterances can be understood.

(44) a. 7Kpiaka lob jéin.
fowlL.DEF lay.PERF egg
‘The fowl has laid an egg.’
b. ?Bilioka sam sinsam.
baby.DEF  urinate.PERF urine
‘The baby has urinated.’
c. INUImu zaani binta.
bird. DEF defecate. PERF faeces
‘The bird has defecated.’

The objects of such verbs are expressed when the object is different from what the
addressee has in mind. In (45), for instance, the object must be expressed, since the
verb sam ‘urinate’ does not specify the object ziim ‘blood’ but sinsam ‘urine’

(45) Bilioku sam ziim.

child.DEF urinate.PERF blood
‘The child has urinated blood.’

Buli possesses transitive verbs that permit anti-causative constructions. Verbs of such
anti-causative constructions require that the assertive marker ya follows them. The
examples in (46) illustrate the use of ya in causative and anti-causative constructions.
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(46) a. Akank6 mbdbi kpalabika.
Akanko break.PERF earthenware bowl.DEF
‘ Akanko has broken the earthenware bowl.’

b. Kpalabika mdbi ya.
earthenware bowl.DEF break. PERF ASS
‘The earthenware is broken.’

c. *Kpalabika mdbi
earthenware bowl.DEF break. PERF

The meaning expressed in (46a) is different from that which is expressed by (46b).
While there is a causing agent Akanko in (46a), there is no causing agent in (46b). Thus,
in (46a) the change in the state of patient, kpalabika ‘the pot’, is caused by an agent
(Akanko), but in (46b) the causing agent is unexpressed. The ungrammaticality of (46¢)
is caused by the absence of the assertive marker ya. This supports my observation that
anti-causative constructions require that the assertive marker ya follows them.

It is not possible for the assertive marker to occur after the object in negative sentences.
Therefore, while (47b) is grammatically acceptable as the negative form of (47a), (47¢)
is considered ungrammatical.

(47) a. Akanké mbdbi kpalabika ya.

Akanko break.PERF earthenware bowl.DEF ASS
‘ Akanko has broken the earthenware.’

b. Akanké an mdbi kpalabika.
Akankd6 NEG break. PERF earthenware bowl.DEF
‘ Akanko has not broken the earthenware.’

c. * Akanké an mdbi kpalabika ya.
Akankd NEG.PERF break.PERF earthenware. DEF ASS
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Syntactically, 14 occurs as a pre-verbal particle. I use example (48) to illustrate the

function of 14 and its occurrence as a pre-verbal particle.

(48) a. Buduktina pom chaab.

billy-goat.PL.DEF butt.PERF each other
“The billy-goats butted each other.’

b. Buduktina l1a pom chaab.
billy-goat.PL.DEF EMPH butt.PERF each other
“The billy-goats butted each other (EMPH).’

c. Chinni mObi ya.
calabash.DEF break.PERF ASS
‘The calabash is broken.’

d. Chinni 1a mobi.

calabash. DEF EMPH break.PERF
‘The calabash is broken (EMPH).’

In (48b) the presence of 1a makes the speaker’s assertion stronger than in (48a) where

the particle is absent. Similarly, a claim stronger than (48c) is made in (48d) with the

emphatic marker 14. Thus, (48b) indicates strongly that the billy-goats butted each

other, and (48d) indicates strongly that the calabash broke.
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3.1.3.4.3 The Affirmative Marker ‘kama’

This post-verbal particle functions as an affirmative marker which typically occurs in a
response to an interrogation to indicate that an action has occurred. Thus, its presence
in an utterance affirms that an action, which an interrogator seeks to find out whether
occurred or not, took place. Example (49c), therefore, will typically occur as a response

to the question Fi yali ya? “Are you married?”

(49) a. Wa  kuli ya.
3SG go.home.PERF ASS
‘He has gone home.’

b. Wa an  kuli ya.
3SG  NEG go.home.PERF ASS
‘He hasn’t gone home.’

c. Wa yali kama.
3SG marry.PERF AFF
‘She is married (indeed).’

d *Wa an  kuli kama.
3SG NEG marry.PERF AFF
The particle behaves like the assertive marker ya discussed in Section 3.1.3.4.1. Like
the assertive marker, kdma can occur after a verb which has no complement and after
object complements. A dichotomy can, however, be drawn between the two particles,
based on their functions and syntactic distribution. While y4 may occur in both
affirmative and negative constructions, kama (being an affirmative marker) occurs
solely in affirmative constructions. As I have illustrated in (49c¢), the occurrence of ya

and a negation marker yields a grammatical sentence, but an ungrammatical sentence
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is yielded when kama co-occurs with a negation marker. Thus, whereas (49b) is the

negative form of (49a), (49d) cannot be the negative form of (49c).

There is a close relation between the affirmative marker kima and the focus marker
ka4, attributable to their inability to co-occur in the same sentence (as shown in 50b).
Where the verb is open and monosyllabic and the focus marker is reduced to a vowel,
the initial syllable of kama is elided so that ma serves as the affirmative marker as

shown in (50d). This happens when the object of a transitive verb is suppressed.

(50) a. Ba de ka saab.
3PL eat.PERF FOC tuo-zaafi’®
‘They have eaten tuo-zaafi.’

b.*Ba de ka saab kama.
3PL eat.PERF FOC tuo-zaafi AFF

c. Ba d& kama.
3PL eatPERF AFF
‘They have eaten (indeed).’

d Ba de&-¢ ma.
3PL eat PERF-FOC AFF
‘They have eaten (indeed).’

Example (51b) below affirms my observation that the affirmative marker kima cannot

be rendered as ma when the object is specified.

26 tuo-zaafi is a popular dish prepared from millet or maize flour.
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(51) a. Ba dg saamu kama.
3PL eat.PERF tuo-zaafi. DEF AFF
‘They have eaten the tuo-zaafi (indeed).’

b.*Ba dg saamu ma.
3PL eat.PERF tuo-zaafi.DEF AFF

Closed monosyllabic verbs behave like polysyllabic verbs, with regard to their relation
with the affirmative marker, because closed syllables and polysyllabic verbs do not

permit kama to be rendered as ma. Consider the examples provided in (52).

(52)a. Wa a dom kama.
3SG HAB bite AFF
‘He bites (indeed).’

b.*Wa a dom ma.
3SG HAB bite AFF

c. Wa a cheng kama.
She HAB go AFF
‘He goes (indeed).’

d*Wa a cheng ma.

3SG HAB go AFF

3.1.3.4.4 The Purposive Markers ‘alé soa / nyty’
The two particles, dalé soa and nyip, are used interchangeably and they often co-occur

with the complementizer #é in speech.?’” They perform the function of indicating the

reason or purpose for which an action was performed or an event took place. When

27 The particle #é is sometimes omitted in speech.
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used in a complex clause, they indicate that the action or event expressed in the second
clause (dependent clause) occurred as a sequel to the one expressed in the first clause
(independent clause). Thus, they project the action expressed by the independent clause
as the cause of the action expressed in the dependent clause. Hence, the action
expressed in the dependent clause cannot take place without the action expressed in the

independent clause. I use (53) to illustrate this.

(53) a. Achum al¢ jam 14, alesoa té
Achim TM come.PERF EMPH PURP COMP

bisina SO.
child.PL.DEF bathe.PERF
‘The children bathed because of Achum’s arrival.’

b. Waamu  dle soa te kpésipa a ka:t.
snake. DEF PURP COMP fowl.PL ASP squawk
‘The fowls are squawking because of the snake.’

We can infer from these examples that the particle alé soa indicates purpose/reason. Its

occurrence between the verbs jam ‘come’ and so ‘bathe’ in (53a) indicates that the

children bathed because of Achiim’s arrival. Thus, if Achiim had not arrived, the
children wouldn’t have bathed. In (53b) alé soa indicates that the action of the fowls

(i.e. squawking) is caused by the subject referent waamu ‘the snake’.

We have indicated that interchanging alé soa with nyip does not result in any meaning

change. Therefore, as the English glosses show, the constructions we saw in (53a) and

(53b) are equivalent to those in (54a) and (54b) respectively.
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(54) a. Achuim al¢ jam 1a, nyitp  te
Achim TM come.PERF EMPH PURP COMP

bisina 80.

child.PL.DEF bathe.PERF
‘The children bathed because of Achum’s arrival.’

b. Waamu nytp  te kpésina a ka:1.
snake. DEF PURP COMP fowl.PL.DEF ASP squawk
‘The fowls are squawking because of the snake.’

Interestingly, my data suggest that there are speakers who combine alé soa / nyip in a

single statement. In this situation, nyip necessarily precedes alé soa so that the form

nyip ale soa is derived. This accounts for the sameness in meaning of the three

statements presented in (55).

(55) a. pootind  alesoa  te biika a KBsi.

cold. DEF PURP COMP child DEF ASP cough
‘It is because of the cold that the child is coughing.’

b. poodtina nylp  té biika a k3sl.
cold DEF PURP COMP child.DEF ASP cough
‘It is because of the cold that the child is coughing.’

c. pootinpda  myiy alésoa te biika a k3sl.
cold DEF PURP PURP COMP child. DEF ASP cough
‘It is because of the cold that the child is coughing.’
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3.1.3.4.5 The Conditional Marker ‘dan’

This preverbal particle is a conditional marker, and therefore occurs in the protasis®® of
a complex sentence. Its presence indicates that the occurrence of an activity specified
in the apodosis® is a consequence of the activity specified in the protasis in which it
occurs. Thus, the occurrence of an activity coded by the verb in the apodosis is
dependent on the one coded by the verb in the protasis. Example (56) illustrates
function of dan.

(56) a. Fi dan nya nidoa man, yali*

2SG COND get man good marry
‘If you get a good man, marry him.’

b. Ba dan yig z0éwa, ba nag wa ko
3PL COND catch thief. DEF 3PL beat 3SG kill
‘If they catch the thief, they should lynch him.’

In each of the two sentences, the particle dan occurs in the protasis®! to indicate that
the action coded in the apodosis occurs as a consequence of the one expressed in the
protasis. Thus, in (56a) the marriage of the addressee is dependent on her ability to find
a good man, and in (56b) the lynching will occur as a consequence of the addressee’s

ability to find the thief.

28 the dependent clause
Pthe independent clause

30 yaltis a full clause. It shares the same subject (fi) with the verb nya of the dependent

clause.

31 My data seem to suggest that syntactically the protasis always precedes the apodosis.
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As we are aware, it is also usually possible for such conditional markers to indicate

time. Consider the examples presented in (60) below.

(57) a. Ti dan paa kummi yénni, ti li kaart.
IPL  COND reach funeral house.DEF IPL FUT boohoo
‘When we get to the bereaved’s house, we will boohoo.’

b. Nipok dan ta puik, wa kan pdb jéin.
woman COND have belly 3SG NEG chew egg
‘When a woman is pregnant, she doesn’t eat egg.’

As the use of ‘when’ in the English glosses suggests, each of the clauses indicates the
time that an event or activity will take place. In (57a), the boohooing will take place
when the referents arrive at the bereaved’s house, and (57b) expresses the idea that a

woman does not eat egg during pregnancy.

The particle dan also co-occurs with the chain boré + a to form dan + béroé + a in the
subordinate clause when the speaker intends to make a request or give a command (in
the independent clause) whose occurrence is only possible if the action expressed in the
subordinate clause is on-going. Thus, (58a) indicates that Atie will be called on
condition that he is fighting, and (58b) indicates that Adoli will not be beaten unless he

is drinking alcohol.

(58) a. Atic dam  boro-a kpalip, wii wa te mi

Atie COND EXIST-ASP fight, call.IMP 3SG give 1SG
‘If Atie is fighting, call him for him.’

b. Adoli dan boro-a nytl daam, nag wa.
Adoli COND EXIST-ASP drink alcohol beat.IMP 3SG
‘If Adoli is drinking alcohol, beat him.’
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The conditional clause is negated with kan, irrespective of the type of verb. This is
because the conditional marker dan co-occurs with only kan which usually intervenes
between the conditional marker and the verb. Example (59) illustrates this.

(59) a. Kooduku dan  kan  baasa, kan da!

banana.DEF COND NEG be.soft NEG.IMP buy
‘If the banana isn’t soft, don’t buy it!’

N

b. Gmoraka dan  kan n1  ya, n kan borT  zaana.
rain.DEF COND NEG rain ASS, 1ISG NEG.FUT sow millet DEF
‘If it doesn’t rain, I will not sow the millet.’

Each of the examples shows that dan co-occurs with the negation marker kan. (59a)
expresses the idea that the banana should not be bought unless it is soft, and (59b)

expresses the idea that the millet cannot be sowed unless it rains.

3.1.3.4.6 The Repetitive Marker ‘pilim’

The repetitive marker pilim can be taken to mean ‘again’ in English, since a speaker
uses it to describe the recurrence/repetition of an activity. It can co-occur with different
tense/aspect and negation markers, whose presence influences its syntactic distribution.

Its usage is explained with the sentences in example (60).

(60) a. Amusa li  pilim jam.
Amusa FUT REP come
‘Amusa will come again.’

b. Nichdandoa  pilim de-¢ ma.
visitor. DEF ~ REP eat.PERF-FOC AFF
“The visitor has eaten again.’

c. Ni pilim gog.
2P REP dance.IMP
‘(You) dance again!’
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The use of pilim and the negation marker kan in the indicative requires the presence
of particle a. This is not the same for an which does not require the particle 4, but
instead requires the assertive marker ya when there is no object complement. Consider

the following examples.

(61) a. Amusa kan pilim a jam.
Amusa NEG.FUT REP PRT come
‘Amusa will not come again.’

b. *Amusa  kan pilim jam.
Amusa NEG.FUT REP come

c. Amusa an pilim jam ya.
Amusa NEG REP come.PERF ASS
‘Amusa didn’t come again.’

3.1.3.4.7 The Positive Modal ‘zaa’

The particle zaa is a modal marker which is used in the affirmative to express certainty
about the occurrence of an event or the presence of a state expressed in an embedded
clause. Etymologically, zaa is composed of the verb za ‘stand’ and the grammaticalised
verb ayin ‘say’ which is rendered as the clitic a onto za. As we are aware, apart from
undergoing grammaticalisation, the verb ‘say’ in most languages is capable of hosting
complement clauses. I use (62) to explain my claim that ayin ‘say’ has undergone
grammaticalisation to become a complementizer in Buli. In (62a) ayin occurs as a full

verb, but in (62b) it occurs as a complementizer.
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62) a. Wa ayin wa ta-a am.

( y y
3SG say 3SG have-FOC sense
‘He says he is wise.’

b. Wa a poli (ayin) wa ta-a yam.
3SG HAB think COMP 3SG have-FOC sense
‘He thinks he 1s wise.’

Since ayin is a full verb in (62a), it cannot be omitted. In (62b), however, it can be
omitted because it occurs as a grammaticalized particle which functions as a
complementizer.

Having established that the verb ayin can function as a complementizer, we show with
examples that it fuses with the verb za ‘stand’ to yield the positive modal marker zaa.

Example (63) illustrates the use of zaa.

(63) a. Wa  zaa wa da ka logri.
3SG MOD.POS 3SG buy FOC car
‘He shall (certainly) buy a car.’

b. Wa zaa wa  nyu-u daam.
3SG MOD.POS 3SG drink-FOC alcohol
‘He shall (certainly) drink alcohol.’

c. Kparbawa  zaa wa nim ki @ zaa.
farmer.DEF MOD.POS 3SG grind FOC millet
‘The farmer shall (certainly) grind millet.’

The use of “shall” in the English glosses is an indication of a strong assertion. It should
be observed that the full form of zaa (i.e. za + ayin) rarely occurs in speech. This is to
say that the constructions in (64) and other such constructions rarely occur in the speech

of native speakers.
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(64) a. Wa za ayin wa da  ka  logrl.
3SG stand COMP 3SG buy FOC car
‘He shall (certainly) buy a car.’

b. Wa za ayin wa nya k&  daam.
3SG stand COMP 3SG drink FOC alcohol
‘He shall (certainly) drink alcohol.’

c. Kparwa za ayin  wa nim ki @ zaa.
farmer.DEF stand COMP 3SG grind FOC millet
‘The farmer shall (certainly) grind millet.’

3.1.3.4.8 The Negative Modal Marker ‘kaa’

This modal marker is antonymous with zaa; while zaa expresses a strong assertion that
an action will certainly take place, kaa expresses strong doubt over the occurrence of
an action. The internal make-up of zaa (presented in Section 3.1.3.4.7) gives us some
reason to believe that kaa is composed of the negation marker kan ‘stand’ and the
grammaticalised verb ayin ‘say’. It should also be observed that the modal kaa is
different from kaa’? which is derived from the fusion of the negative marker kdn and
the modal 4 (i.e. kan + 4). I illustrate the use of kaa in (65).

(65)a. Avauk  kaa wa dE€ naam.

Aviik MOD.NEG 3SG eat chief
‘Aviitk isn’t going to become a chief.’

b. Akim kaa wa chéy talim.
Akim MOD.NEG 3SG go  farm
‘Akiim isn’t going to go to the farm.’

32 k44 is used in the imperative to admonish an addressee to stop performing an action..
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A speaker uses the constructions in (65) and other such constructions to expresses doubt
about the occurrence of an event. In (65a) the speaker is doubtful that the referent
(Avuik) is going to become a chief, and in (65b) the speaker is doubtful that the referent
(Aktim) will go to the farm. It should be indicated here also that, like the full form of
zaa (i.e. za + ayin), the full form of kaa (i.e. kan + ayin) rarely occurs in speech. It is,

thus, rare to hear the examples (65a) and (65b) uttered as (66a) and (66b) respectively.
(66) a. Aviiik kan ayin wa d€ naam.

Aviik NEG COMP 3SG eat chief
‘Aviuitk isn’t going to become a chief.’

b. Akim kan ayin wa chép talim.
Akim NEG COMP 3SG go farm
‘Akiim isn’t going to go to the farm.’

3.1.3.4.9 The Modals ‘f€’ and ‘ztka /magsika’

These particles are modal markers, since they are used to express the idea that an action
needs to be performed or should take place. Semantically, a subtle distinction can be

drawn between them. While f€ is used to draw an addressee’s attention to the fact that

the occurrence of an event is a necessity and must therefore happen, zika expresses the
idea that the occurrence of an event is relevant. Thus, although both carry the

implication that it is required that an event takes place, f€ makes a strong assertion that

the occurrence of an event is a sine qua non. zika/magsika*® occurs as an advice which

indicates that it is important that an event/activity takes place. Although the advice is

» 71ka and magsika are derived from the verbs zik and magsi. The two verbs can roughly be
translated as ‘okay/sufficient’ in English.
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given to show that an event/activity is essential for a desired result to be achieved, the

performance of the activity is not viewed as obligatory.

Another feature common to the two particles is that both of them host complement

clauses. Also, both particles can only take the expletive kO ‘it” which must be followed

by the complementizer a%. The use of the two particles are explained further with

example (67).
(67) a. Ku a fe ayin fi  nya timma.
3SG COMP MOD COMP 2SG drink medicine.DEF
‘It is a must that you drink the medicine.’
b. Kui a zika fi nyu tiimmu.

3SG COMP MOD 2SG drink medicine.DEF
‘It is necessary that you drink the medicine.’

In (67a) the speaker implies that the medicine must be drunk by the patient as a
necessary condition for him/her to regain good health. Here, the speaker asserts that
drinking the medicine is a pre-requisite for the patient’s recovery and refusal to drink
might result in persistent poor health. Example (67b), on the other hand, is an advice to
the patient about how relevant it is for him/her to take the medicine. zika may be
substituted with magsika in (67b), since both of them give the sentence the idea of “it’s
necessary that...” The forms zika and magsika are deducible from the verbs zik and
magst respectively. Both of them carry the meaning ‘It’s okay/fine’ They usually occur

in constructions like KO mdagst ‘It’s okay’ and KU zik ‘It’s okay’ as responses to a

benevolent gesture

34 The particle is functionally distinct from the habitual marker.
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3.1.3.4.10 The Hortative Marker ‘tin’

‘tin’ is used to exult or urge an addressee to perform an action which the speaker
perceives to be against the addressee’s will. Thus, it is used to encourage an addressee
to perform an activity which the addressee is reluctant to perform. The use of ‘tin’ is
exemplified in (68).

(68) a. Tin  kali.

HOR sit
‘Sit!”

b. Tin basi kiimsina.
HOR  stop cry.PL.DEF
‘Stop crying! (lit.: Stop the cry!)’

Both (68a) and (68b) are uttered by a speaker to request that an addressee performs an
activity which the speaker perceives to be against the will of the addressee. The presence
of ‘tin’ gives the construction the implication that the addressee should perform the activity
even if he/she has no intention or desire to perform it. Thus, (68a) encourages the reluctant
addressee to sit down, and (68b) entreats the addressee who is unwilling to stop crying to

stop.

A scenario can be created for each of the statements to make the use of ‘tin’ clearer.
(68a) may be uttered to a lender (an addressee) who demands payment from a borrower
at all cost and is refusing to sit down to be engaged in a peaceful dialogue. In such a
situation (68a) can be uttered to the lender to ask him to relax and sit down. (68b) may
also be uttered to a child who is crying endlessly over his missing money to stop crying

in spite of the loss.
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3.1.3.4.11 The Optative Marker ‘té (ate)’

The particle te has evolved as a grammaticalised form of the verb t€ ‘give’ which is

interpreted as ‘let’” or ‘make’ depending on the context. A distinctive feature of this

grammaticalised particle is its ability to co-occur with t€ ‘let’ from which it evolved.

Statements in which both forms occur are those that either seek permission from an

addressee or make a direct request or wish. Consider the use of té in (69).

(69) a. Ni te  te ti chéng.
2PL let OPT 1PL go
‘Let us go.’

b. TE (t¢) naawa kaabi  bdgloku.
let OPT chief. DEF sacrifice altar.DEF
‘Let the chief perform the sacrifice.’

However, it should be pointed out that it is also possible to make a request or express a
wish without the optative mood marker té. Example (70) illustrates this observation.
(70) a. T¢ ti  chéng.

let 1PL go
‘Let us go.’

b. Ti chéng.
IPL go
‘Let us go.’

Where the subject pronoun is the first person plural pronoun ti as presented in (70),

care must be taken in order that the pronoun is not misconstrued as the optative marker.
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3.1.3.4.12 The Eventuality Marker ‘yaa’

This particle may be glossed roughly as ‘eventually’ in English, but it is not an adverb.
It is used to indicate that an action/activity long expected to have taken place eventually
happened. The particle also emphasizes a particular length of time when reporting past
events, so it is often employed in narratives to specify a time being referred to or spoken
about. Consider the examples in (71).

(71) a. Mi  poéwa yaa  ka kikirak.

ISG wife EVT to.be witch
‘My wife has (eventually) become a beast.’

b. papchaama yaa ka doaba.
rival. PL EVT to.be friend.PL
‘The rivals have (eventually) become friends.’

c. Kpaluingki yaa 1i paa  kpiaka  yénni la, ...
hawk.DEF EVT TM reach hen.DEF house.DEF FOC, ...
‘When the hawk (eventually) arrived at the hen’s house, ...’

Examples (71a) and (71b) report a change in the states of two affairs. In the former, the
speaker reports that his wife (who was probably very modest) has changed completely,
by comparing his wife to a beast metaphorically. In (71b) the speaker reports that two
rivals have finally become friends. The use of yaa in both examples indicates that a
long existing situation or state has changed over time. Example (71c¢) is an excerpt of a
narration in which the particle yaa has been used to show that some events had unfolded

prior to the hawk’s arrival at the hen’s house.
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3.2 Chapter Summary

I have shown in this chapter that although verbal affixation is generally minimal in Buli,
a dichotomy can be drawn between stative and dynamic verbs morphologically. The
chapter has also revealed that grammatical functions such as tense, aspect, modality,
conditionality and polarity. Some of these verbal particles have been identified, and

their functions have been discussed.
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CHAPTER FOUR

VERBAL PARTICLES IN SERIAL VERB CONSTRUCTIONS

4.0 Introduction

The works of Bodomo (1997), Ameka (2006; 2013), Osam (2004) and Lee (2003)
provide evidence that SVCs are present in Dagaare, Ewe, Akan and Buli respectively,
as well as other Niger-Congo languages. We also saw in Section 2.1 that Lee’s (2003)
work on Buli SVCs presents a brief discussion of the general properties of Buli SVCs,
including their headship, and transitivity restriction. This chapter mainly aims at
revealing how grammatical categories like tense, aspect, and polarity operate within
SVCs. In order to provide a good basis for the discussion and to show how the feature
SVCs has evolved over the years, I discuss some issues that have characterized the use

of the concept in linguistics literature.

4.1 Serial Verb Constructions (SVCs)

SVCs have received much attention in the linguistics literature, after Stewart (1963)
applied it to Akan. An SVC may be defined as a clause that has two or more verbs that
encode a single event. In SVCs, verbs are concatenated in a clause without any overt
marking of coordination or other linking expressions. This explains Foley and Olson’s
(1985:18) observation that while serialized verbs may require the same actor for both

predicates, each verb in the series may have arguments not shared by other verbs.
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Contrary to claims that serializing languages lack three-place predicates, Buli
possesses three-place predicates such as sa ‘smear’, sak ‘teach’, dak ‘show’, t€ ‘give’,

and tom ‘send’. Consider the following examples:

(I)a. Ba te ti  nyidm
3PL give. PERF 1PL water.DEF

‘They have given us water.’

b. *Ba te tf
3PL  give.PERF 1PL

c. Wa  sa bisina kpaam.
3SG smear.PERF child. PL.DEF  pomade

‘She has smeared the children pomade.’

d. *Wa sa bisina
3SG smear.PERF child.PL.DEF
As example (1) illustrates, the verbs t€ ‘give’ and sa ‘smear’ are three-place
predicates, which is why t& ‘give’ hosts the arguments ba ‘they’, ti ‘us’ and nyiam
‘water’ in (la) and sa ‘smear’ hosts the arguments wa ‘she’, bisina ‘the children’ and
kpaam ‘pomade’ in (1c). The ungrammaticality of (1b) and (1d) shows that each of the

two verbs necessarily requires a third argument. Of course, earlier studies have also

provided evidence that three-place predicates exist in Ewe, Likpe (Sekpelé) and Akan*

35 Each of these three Kwa languages is a serializing language.
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(cf. Ameka 2013). The phenomenon exists in most other Gur languages, including

Dagaare and Dagbani.

The verbs ju ‘burn’ and geb ‘cut’ are not three-place predicates, since, as illustrated

with (2b) and (2d), they do not obligatorily require a third argument. The forms ale

bolummnu ‘with the fire’ and ale¢ gebik ‘with a knife’ in (2b) and (2d) respectively are

adjuncts which do not bear theta roles.

(2) a. Ba ju Zuewa ale  bolummau.
3PL burn.PERF thief DEF with fire. DEF
“They have burned the thief with the fire.’

b. Ba ju ZUuewa.
3PL burn.PERF thief. DEF
‘They have burned the thief

c. Mi geb boruboruku ale  gebik.
2PL cut.PERF bread.DEF with knife
‘I have cut the bread with a knife.’

d Mi geb boruboruka
2PL cut.PERF bread.DEF
‘I have cut the bread.’
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4.1.1 Defining Serial Verb Constructions (SVCs)

Although SVCs are often viewed as a cross-linguistic concept, it seems impractical to
provide a universal definition for it. This is because languages, no matter how closely-
related they are, usually possess varying morpho-syntactic categories and
constructions. A couple of definitions by different scholars, however, will suffice here.

According to Aikhenvald (20006),

a serial verb construction (SVC) is a sequence of verbs which act
together as a single predicate, without any overt marker of
coordination, subordination, or syntactic dependency of any other
sort. Serial verb constructions describe what is conceptualized as a
single event. They are monoclausal; their intonational properties are
the same as those of a monoverbal clause, and they have just one
tense, aspect, and polarity value. SVCs may also share core and
other arguments. Each component of an SVC must be able to occur
on its own. Within an SVC, the individual verbs may have same, or

different, transitivity values.

(Aikhenvald 2006:1)

Buli SVCs exhibit some of the properties identified by Aikhenvald (2006). I use the

examples below to illustrate the presence of some of these properties.

(3) a. Apolinya da pandiintda  de ya.
Apolinya buy.PERF food eat. PERF ASS
‘Apolinya has bought food and eaten it.’

b. Baaba K  pudsi wén tg ti.
Baaba  FUT pray God give 1PL
‘Baaba will pray for us.’
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Each of the constructions presented in (3a) and (3c) has two verbs: while (3a) has the
verbs da ‘buy’ and d€ ‘eat’, and (3¢) has the verbs piilisi ‘pray’ and t& ‘give’. These
verbs, as we see from the examples, form a single predicate which is not joined by

coordinators or subordinators.

Like verbs in other Gur languages, most Buli verbs are ambitransitive*®. This makes

it likely for verbs within Buli SVCs to either possess the same or different transitivity

values. While the verb da ‘buy’ in (3a) is a prototypical transitive verb, de®’ ‘eat’ is a

prototypical intransitive verb. Also, we see in (3b) that marking futurity in Buli SVCs
requires the future tense marker Ii to manifest once, so that the scope of the future
marker extends to cover all other verbs within the construction. All these are in
conformity with the properties that Aikhenvald (2006) attributes to SVCs.

Nonetheless, we do not claim that Buli SVCs exhibit all the properties he provides.

Against the backdrop of the preceding discussion, I assert that the definable properties
often proposed for SVCs are not applicable to all serializing languages in equal
measure; there are prototypes in SVCs that make it possible for constructions that do

not possess identical properties in all regard to be considered as SVCs. There is

36 ambitransitive verbs can be used both transitively and intransitively.

37 de ‘eat’ may be used transitively, when a speaker wants to specify the entity that is eaten.
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evidence to prove that all the features that were initially ascribed to Akan SVCs, do
not apply entirely. Osam’s (2004) revelation that some sub-dialects within the Fante
dialect of Akan do not always exhibit uniformity in the marking of tense on serialized
verbs is a case in point. Using causative constructions, Osam (2004) also proposes
that it is possible for serialized verbs to possess different subjects. Here, he treats the
NP following V1 (the causative verb) as the verb’s object and as the subject of the
V2. 1t is as a result of the disparities that characterize discussions on SVCs that
Osam (2004:32) notes that ‘attempting to define the concept in a uniform manner is

just like attempting to define the impossible.’

With the hope of finding a precise description for the concept, Haspelmath (2016)

reviews some earlier works on SVCs. In the work, he suggests that earlier scholars

(e.g. Foley & Olson 1985, Aikhenvald 2006) did not approach the concept SVCs from
the right angle. He explains that earlier scholars’ attempts to treat SVCs as a universal
concept by providing ‘a fit-all languages’ definition for the concept and prescribing
universal properties that SVCs in all serializing languages must possess cross-
linguistically is a misleading and gainless task. He adds that it is such a tedious, yet
wasteful task, that has accounted for the broad definitions ascribed to the concept SVC

whose scope is broadened whenever it is extended to a new language.

38 Osam (2004) treats causative constructions that exhibit the patterns of SVCs under what
he terms as Object-Sharing (Switch Subject)
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Haspelmath (2016) further draws an analogy between Vulpes Vulpes (red fox) and
SVCs, indicating that the former are natural kinds which possess identical features
globally and can be described using the same universal features, but the latter is not an
“innate category of universal grammar that can manifest itself in any language, and
should manifest itself in (more or less) the same way in each language.” (pg. 293)
Consequently, he proposes that SVCs must not be viewed as a universal category as
earlier linguists have done, since different languages possess different grammatical
categories and constructions. This, according to him, will not only save syntacticians
from the task of combing through the grammar of languages with the hope of finding
universal properties that are applicable to all serializing languages, but also grant them
the laxity of professing language-specific definitions to allow for interesting

comparisons between SVCs of different languages.

Haspelmath (2016) proposes the following definition for SVCs and provides ten (10)
generalizations which he claims hold for serializing languages. I adopt his definition
and generalizations here not only because his work is more current, but also because he

summarizes the issues that often come up in the discussion of SVCs:

A serial verb construction is a monoclausal construction consisting
of multiple independent verbs with no element linking them and

with no predicate argument relation between the verbs.

(Haspelmath 2016:296)
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The 10-point generations which he claims are applicable to SVCs are paraphrased as

follows:

1. the verbs in all SVCs possess identical tense value.

2. the verbs in all SVCs possess the same mood value.

3. the verbs in SVCs have the same temporal or event-locational modifiers.

4. all SVCs have a single intonation contour, just like single-verb clauses

5. the order of occurrence of verbs within SVCs that express a cause-

relationship is fixed and tense-iconic — cause verb precedes effect verb.

6. where only a single person, tense, mood or negation marker occurs
within an SVC, the marker occurs in a peripheral position, either before

the first verb or after the final verb.

7. all the verbs within an SVC share at least one argument.

8. all serializing languages exhibit at least the same-subject feature, aside

other possible constructions.

9. the second verb within different-subject SVCs is always intransitive.

10. it is impossible for an SVC to have two different agents.

It can be inferred from these generalizations that they make room for constructions

that hitherto fell outside SVCs (if earlier descriptions of the concept are used as a
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benchmark), to be considered as SVCs. For instance, the example in (3b) falls within
the characteristic of SVCs presented in Point six (6) of Haspelmath’s (2016)
generalizations. Thus, in (3¢) the future tense marker 1i manifests once (i.e. before the

first verb piilisi ‘pray’) and has scope over the second verb t€ ‘give’.

In this chapter, I describe Buli SVCs, focusing mainly on how verbal particles,
especifically tense, aspect, and polarity markers are distributed within such SVCs. My
discussion here will be comparative in nature, as data will be drawn from other better
studied languages in order to show how Buli relates with such languages with regard to

SVCs.

4.1.2 Marking Tense, Aspect, and Polarity (TAP) in SVCs

Cross-linguistic studies on SVCs have sought to find out how grammatical categories
are marked on serialized verbs. Some of such studies (e.g. Bodomo 1997; Osam 2004;
Campbell 2017) have shown that morphological marking of tense and aspect in serial
verbs is characterized by uniformity, since the same tense or aspect marker is marked
overtly on each of the verbs. For instance, Bodomo (1997) asserts that all the verbs in
SVCs of Mabia languages are marked for the same TAMP, presenting a general

constraint for all Mabia SVCs:

For any construction C to qualify as an SVC, all the different verbs
in C must be in the scope of one TAMP node.

(Bodomo 1997:111)
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This assertion implies that a single grammatical category operates within a serial verb
construction, such that an identical tense, aspectual, modality or polarity marker either
has scope over all the other verbs within the SVC or is attached to each of the verbs

within the SVC. The examples in (4) are used to illustrate this:

(4) a. Ba zo-ro ge-re di-re la  bondiri.
they run-imp go-imp eat-imp fact food
“They run there and eat food (repeatedly) .’
(Bodomo 1997:112)

b. Ama a-td mpaboa  a-ky€ Fiifi.
Ama PERF-buy  shoes PERF-give Fiifi
‘Ama has bought shoes for Fiifi.’
(Osam 2004:38)

c. Gbeé-1€ hu  éki é-s&€ é-ba.
dog-DEF too 3SG.PERF-break 3SG-back 3SG.PERF-come

“The dog too has returned.’
(Campbell 2017:396)

We can infer from the examples that, with regard to tense/aspect marking, Dagaare,
Akan and Ga exhibit some uniformity, since identical tense/aspectual categories are
marked on each of the verbs within the SVC. In (4a) each of the three verbs zo ‘run’,
ge ‘go’ and di ‘eat’ are marked for imperfective by the aspectual suffix {-re} whose
vowel undergoes tongue root modification to be in harmony with the vowel of the

root word. In (4b) each of the two verbs t3 ‘buy’ and ky& ‘give’ are marked for
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perfective with the marker 4 on the two verbs td ‘buy’ and ky& ‘give’. Similarly, in

(4c), the uniformity in the marking of the perfectective aspect is shown by tone.

In spite of the seemingly prevalent uniformity that SVCs in several languages exhibit,
its application is neither rigid nor applicable to all languages. Osam’s (2004)
observation that Akan permits a blend of the perfective and the progressive aspects
corroborates my claim. It is shown in example (5) that a blend of different functional
categories is permissible in Akan. As the English glosses show, in both (5a) and (5b)
there is a mixture of the perfective and the progressive aspects. This is indicated with

the different aspectual markers on the verbs.

(5) a. Abam  é-yi ndm né r6-wé.
Abam PERF-take meat DEF PROG-chew
‘Abam has taken the fish and is eating it.’

b. Esi  &-hor entthd  nd re- hata.
Esi  PERF-wash towel DEF PROG-hang

‘Esi has washed the towel and is hanging.’

(Osam 2004:39)

The discussion in the next sections will reveal that this mixture of different aspects is

possible in Buli.
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4.1.2.1 Tense, Time and Aspectual Markers in Buli SVCs

4.1.2.1.1 The Future Tense Marker ‘ali/li’ in SVCs

In affirmative future SVCs, the future tense marker i occurs once (before the first

verb), and it has scope over all the verbs within the clause. I use the examples

presented in (6) to explain this:

(6) a. Ba 1 pa  basani da.
3PL FUT take bitch.DEF sell

“They will sell the bitch.’

b. Karimo:rikda R za:ni
muslim.DEF FUT

‘The muslim will rise and scream.’

yiti

rise  stand

kaari.

scream

We can infer from each of the examples in (7) that the future tense affirmative marker

Ii must occur once within the serial verb construction. Also, we see that the tense marker

must precede only the first verb. Each of the constructions presented in (7) is

ungrammatical, because the future tense marker i precedes each of the verbs within the

construction. Thus, in (7a) i precedes each of the two verbs (pa ‘take’ and da ‘buy’),

and in (7b) it precedes each of the three verbs (yiti ‘rise’, za:ni ‘stand’, and ka:ri

‘shout”)
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(7) a.*Ba 1 pa  basani i da.
3PL FUT take bitch.DEF FUT sell

b.* Karimo:rikd  Ii yiti B zani 1 kaar.
muslim.DEF FUT rise FUT stand FUT scream
It is equally ungrammatical for the future tense marker to occur before any other verb,
and not the first verb, when it manifests itself once within the SVC. This accounts for
the ungrammaticality of (8b) and (8c) where the future tense marker does not precede
the first verb but precedes the second and the third verbs respectively.
(8) a. Adjong i de  tali t€ bisipa.

Adjong FUT eat leave give child.PL.DEF

‘Adjong will give the children some leftovers.’

b. *Adjong d& i tali te bisipa.
Adjong eat FUT leave give child.PL.DEF

c. *Adjong dE  tali i te bisipa.
Adjong eat leave FUT give child.PL.DEF

4.1.2.1.2 The Distant Past Marker ‘jam’ in SVCs

Like the future tense marker, the distant past particle jam occurs once within an SVC.
The particle, which indicates that a situation that once existed has changed over time,
occurs immediately before the first verb and not any other verb. However, its
occurrence before the first verb implies that the event coded by the concatenated verbs

no longer exists. I use the examples in (9) to explain this.



133

(9) a. Wa jam ta wa  powa a4 nag kama.
3SG PST have 3SG wife.DEF PRT beat AFF
‘He used to beat his wife.’

b. Ba jam yig me¢  nag  kama.
3PL PST hold 3SG beat AFF
‘They once beat me.’ (lit.: They once caught me and beat me.)

In each of the two examples, the distant past marker jam occurs once, and it precedes

the first verb; in (9a) it precedes ta ‘have’, and in (9b) it precedes yig ‘hold’.

As illustrated in (10a) below, ungrammatical constructions are yielded when jam

manifests more than once or occurs before each of the verbs. It is also ungrammatical

for jam to occur before the second verb and not the first (as shown in 10b).

(10) a. *Wa jam ta wa powa jam nag kama.
3SG PST have 3SG wife. DEF PST beat AFF

b. *Ba yig mi jam nag  kama.
3PL  hold ISG PST beat AFF

4.1.2.1.3 The Progressive Marker ‘boraa’ in SVCs

The data provide evidence of mixed tense/aspect between the perfective aspect

(marked with a low tone on the first verb) and the progressive aspect. This finding

makes Bodomo’s (1997) generalization that serialized verbs in Mabia languages are

marked for the same TAMP doubtful. Consider the examples presented in (11) below:



134

(11) a. Mi  pa lammu boraa  p5b.
ISG take.PERF meat.DEF PROG chew
‘I have taken the meat, and I am chewing it.’

b. Abili da ba:siki:li boraa dam.

Abili  buy.PERF bicycle PROG ride
‘Abili has bought a bicycle and is riding it.’

From (11), we see that Buli permits a mixture of the perfective and the progressive

aspects within an SVC. In Buli, it is uncommon to have uniformity in the marking of

TAMP on serialized verbs. This non-uniformity is evident in the imperative (discussed

in Section 4.1.2.1.4) where the verbs within the SVC bear different tones.*

An important observation must be made about the progressive aspect in SVCs. It is

possible to present each of the events coded by the verbs as ongoing. Here, the

progressive marker béraa is split such that the existential béré and the apectual

precede the first verb and the second verb respectively. I use the examples in (12) to

tllustrate this.

(12) a. Atubalie béré dig jenta a t€  wa chola.
Atubalie EXIST cook soup ASP give 3SG husband

‘Atubalie is cooking soup for her husband.’

b. Avuuk  boéré  dag tangbani a sak  ndrma.
Avuuk  EXIST show shrine. DEF ASP teach person.PL.DEF
‘Avuuk is showing the people the shrine.’

39 In the imperative SVC, the first verb takes mid tone, but the second verb takes a low tone
(Akanlig-Pare 2005).
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These examples support my claim that the progressive marker boéraa (boré + a) can

be split between the two verbs when the event coded by the SVC is ongoing. In (12a)

béro precedes V1 (dig ‘cook’) and a precedes V2 (t€ ‘give’).** This is also seen in

(12b) where the first verb dag ‘show’ is preceded by boré and the second verb sak

‘teach’ is preceded by a.

In SVCs that contain more than two verbs, the chain béroé+a is split between either the
first and the final verbs or the second and the final verbs, depending on the intended

meaning. This is exemplified in example (13) below:

(13) a. Biika boré yig gbapka chieri a kaasi.
child. DEF EXIST grip book.DEF tear =~ ASP spoil
“The child is holding the book, and is tearing it into waste.

b. Biika yig gbapka  béré  chieri a kaasi.
child.DEF grip.PERF book.DEF EXIST tear ASP spoil
“The child has gripped the book, and is tearing it into waste.’

The examples in (13) show that the syntactic position of béré within an SVC has

semantic implications on the sentence. Since béré precedes the first verb in (13a), the
verb has a progressive reading with the implication that the speaker caught sight of the

child gripping the book and tearing it into waste, but in (13b) the process of gripping

40 V1 means first verb, V2 means second etc.
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the book was completed (as the first verb yig ‘grip’ is marked for the perfective) before

the speaker saw the book being torn.

Notwithstanding this mixture of tense/aspect, there can be uniformity in the marking
of the perfective aspect within an SVC. This is seen in the perfective where each of

the verbs bears a low tone. Consider the examples provided in (14).

(14) a. Wa pa lammu nob ya.
3SG  take.PERF meat.DEF chew.PERF ASS
‘He has chewed the meat.’ (lit.: He has taken the meat and chewed it.)

b. Wa tusi mi loansi ya.
3SG  push.PERF 1SG drop.PERF ASS

‘She has pushed me down.’

Example (14) supports my observation that it is possible for each of the verbs in an

SVC to mark the same functional category. Thus, in (14a) the verbs pa ‘take’ and ndb

‘chew’ are marked for the perfective with low tones. Similarly, the two verbs in (14b),

tusi ‘push’ and Iwansi ‘drop’ are marked for the perfective with low tones.
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In the imperative form of an SVC, the first verb takes a mid-tone and the second takes

a low tone (cf. Akanlig-Pare 2005)41. Consider the examples presented in (15):

(15) a. pa te

b. yiti za:ni

c. tusi lwansi

d. chali jam

e. n€ sagi

take give

rise stand

push drop

run come

do teach

(to give)

(stand up)

(push down)

(rush in)

(demonstrate)

(Akanlig-Pare 2005:287)

The examples show imperative SVCs which possess two verbs following each other.

More than two verbs can occur in such SVCs, and it is possible for TAMP particles

and other such functional categories to occur within imperative SVCs. The imperative

marker ‘4’, for instance, may precede the second verb when the speaker wants to

command the addressee to perform an activity. I use the examples in (16) to explain

this further.

41 Akanlig-Pare’s (2005) discussion of SVCs is restricted to constructions that contain two

verbs.
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(16)a. Yiti 4 kali!
rise IMP go.home

‘Rise and head towards home!’

b. pmali saamu a de!
tear tuo-zaafi.DEF  IMP eat
‘Be eating the tuo-zaafi. (lit.: Be tearing the food and eating it.)

It can be inferred from (16) that the imperative marker 4 can occur before the second
verb in an imperative SVC. In (16a) & precedes the second verb kiilli ‘go home’ and in

(16b) it precedes the second verb d€ ‘eat’.

4.1.2.2 Negation Marking in Buli SVCs

In Section 2.1.3, I hinted that, generally, negation in Akan SVCs is marked
morphologically through the affixation of the homorganic nasal prefix n— to each of
the verbs. Osam (2004) provides an exception to this norm, showing that although
Akan SVCs exhibit uniformity in negation marking, some sub-dialects of Fante** may

require the use of an n-ke format in the future negative, such that the negation

marker is attached to only the first verb so that the scope of negation covers all the

verbs in the SVC. He uses the following example to support his claim.

(17) a. Mo-n-kd-t5 bi  a¥-ma wo.

1SG SUBJ-NEG-FUT-buy some CONS-give 2SG OBJ
‘I will not buy some for you.’

2 Fante is one of the two broad categories of Akan (the other being Twi). Its sub-dialects
include Gomoa, Ekumfi, Nkusukum, and Breman (see Osam 2004)

43 Osam describes the particle a as a consecutive (CONS) which occurs mostly in affirmative
constructions.
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(Osam 2004:20)

In (17), the negation prefix {n-} is attached to only the first t§ ‘buy’, but not to the

second verb ma ‘give’. Thus, once marked on the first verb, the negative marker has

scope over all other verbs that follow.

In Buli negative SVCs, the negation marker precedes only the first verb immediately,
and this marker has scope over all other verbs within the SVC. Consider the distribution

of the perfective negative marker an in (18).

(18) a. Aboka amn yiti za:ni ya.
Aboka NEG rise.PERF stand.PERF ASS
‘Aboka hasn’t stood up.’

b. *Aboka amn yiti an  zani ya.
Aboka NEG rise.PERF NEG stand.PERF ASS

c. *Aboka yiti an  zani ya.
Aboka rise.PERF NEG stand.PERF ASS

In (18), we see that negation is marked once, and it occurs on only the first verb

which it must necessarily precede. This accounts for the ungrammaticality of (18b)

and (18c).

This pattern of negation is not restricted to the negative perfective; it is also seen in
the future negative. Thus, in Buli future negative sentences, the negative marker kan

precedes the first verb and has scope over other verbs in the series. (19) confirms my

observation:
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(19) a. Aboka kan yiti & za:ni.
Aboka NEG.FUT rise PRT stand.
‘Aboka will not stand up.’
b. *Aboka kan yiti  kan zami.

Aboka NEG.FUT rise NEG.FUT stand

c. *Aboka yiti kan za:mi.
Aboka rise.PERF NEG.FUT stand

Also, as illustrated in (19a), the future negative marker kan must manifest once (and
must precede only the first verb) in negative constructions. It is ungrammatical for the
future negative marker to manifest more than once or precede any other verb aside the

first. This accounts for the ungrammaticality of (19b) where kan manifests before each

of the two verbs, as well as (19¢) where kan manifests before the second verb za:ni

‘stand’ instead of the first verb yiti ‘rise’.

4.1.2.2.1 The Negative Perfective Marker ‘an’ in SVCs

We have seen in examples (18) and (19) that the negative perfective marker an must
occur before the first verb, and not the second verb. This explains why (20b) below is
considered as the negative form of (20a). When more than two verbs are present in the
SVC, the negation pattern does not change; the negation marker must manifest once,

and it must precede the first verb. (20d), the negative form of (20c¢), illustrates this.
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(20) a. Nichaanima boori dddmu te chaab.
visitor. DEF.PL pour.PERF  wine.DEF give.PERF each other

‘The visitors have shared the wine with each other.’

b. Nichdanima an  boori ddamu te chaab.
visitor,. PL.DEF NEG pour.PERF wine.DEF give.PERF each other

‘The visitors haven’t shared the wine with each other.’

c. Yibisina ko kpiaka lab te chaab.
twin.PL.DEF kill. PERF fowl.DEF share.PERF give.PERF each other
“The twins have killed the fowl and shared it.’

d. Yibisipd an ko kpiaka  1ab te chaab.
Twin.PL.DEF NEG kill. PERF fowl.DEF share.PERF give.PERF each other
“The twins haven’t killed the fowl and shared it.’

These examples affirm that the negation marker must always precede the first verb.
In (20b), the negation marker an precedes boori ‘pour’, but not t€ ‘give’. (20c¢) has
three verbs, namely ko ‘kill’, 1ab ‘share’, and t€ ‘give’. Its negative form presented in
(20d) possesses only a single negation marker an, which occurs immediately before the

first verb.

It is also possible for more than three verbs to occur in an SVC, but this does not
affect the pattern of negation. The SVC in (21a) has as many as five verbs (yigi ‘catch’,
ko ‘kill’, se ‘roast’, lab ‘share’ and t& ‘give’), yet its negative form presented in (21b)

has a single negative marker which occurs immediately before the first verb.
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(21) a. T1  yigl buuku ko s lab
IPL catch.PERF goat.DEF kill. PERF roast.PERF share.PERF

te chaab.
give.PERF each other

‘We caught the goat, killed it, roasted it, and shared it amongst

each other.’

b. Ti an yigi buika ko se
IPL  NEG catch.PERF goat.DEF kill. PERF roast.PERF

lab te chaab.
share. PERF give.PERF each other.

‘We didn’t catch the goat, kill it, roast it, and share it among each

other.’

We saw in Section 4.1.2.1.3 that a mixture of the perfective and the progressive aspects
is possible in Buli. The negative forms of such constructions usually require the
placement of the perfective negation marker an and the progressive marker béraa

before the first verb and the second verb respectively.

As (22) below illustrates, the negative form of (22a) is (22b) which has an preceding

the first verb (poti ‘peel’) and the progressive marker béraa preceding the second verb

(dik ‘cook’). Where the verbs are more than two, the negation pattern does not change;

an precedes the first verb and béraa precedes the final verb. This explains why in (22c),

where a third verb is introduced, the negation marker an precedes the first verb poti

‘peel’ and béro+a precedes the final verb dik ‘cook’.
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(22) a. Ataale poti banchibika** béraa dik.
Ataale peel.PERF cassava.DEF PROG cook.

‘Ataale has peeled the cassava, and is cooking it.’

b. Ataale an poti banchibikd  béraa dik.
Ataale NEG peel.PERF cassava.DEF PROG cook

‘Ataale has not peeled the cassava, and is not cooking it.’

c. Atale an poti banchibikd  suri boraa dik.
Atale NEG peel.PERF cassava.DEF wash.PERF PROG cook.

‘Atale hasn’t peeled the cassava, hasn’t washed it, and isn’t cooking it.’

Where an SVC possesses three verbs, it is possible for the progressive chain béré+a

to be split between the second and the third verbs. It, however, must be pointed out that

such syntactic distribution is not without semantic nuances. Consider the change in

meaning of (22¢) presented in (23) with boré+a split between the second verb suri

‘wash’ and the third verb dik ‘cook’.

(23) Atale an  poti banchibikd  béré  suri a dik.
Atale NEG peel.PERF cassava.DEF EXIST wash ASP cook.

‘Atale hasn’t peeled the cassava, and isn’t washing it for cooking.’

In (23), the splitting béro+a between the second and the third verbs results in each of

them being construed as a progressive or continuous action. On the other hand, when

this splitting does not take place and béraa precedes the third verb (as exemplified in

44 banchibik ‘cassava’ is borrowed from the Akan word bankyeé which means ‘cassava’.
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22c¢ above), the second verb carries a perfective reading while the third verb carries the

progressive reading.

Constructions like (23) usually occur in speech when the actions expressed by the
second and third verbs are those that run concurrently. Example (24) is used to explain

this assertion further.

(24) a. Adem da kinkali boré picsi a ndb.
Adem buy.PERF sugarcane EXIST peel ASP chew

‘Adem has bought sugarcane, and is peeling and eating it.’

b. Adem an da kinkali  béré piesi a ndb.
Adem NEG buy.PERF sugarcane EXIST peel ASP chew

‘Adem isn’t chewing sugarcane.’ (lit.: ‘Adem hasn’t bought sugarcane

and isn’t peeling and eating it.”)

From example (24a) we can infer that the acts of peeling and eating the sugarcane run
concurrently. Thus, the referent (Adem) is eating the sugarcane while peeling it.

The example also confirms that it is possible for béré+a to be split between the second

and the third verbs: boré precedes piesi ‘peel’, and a precedes §db ‘chew’ in both

examples. Apart from showing different aspectual combinations of the perfective and
the progressive, (24b) shows that negation manifests itself once within such SVCs.

Thus, the negative marker an occurs immediately before the first verb da ‘buy’ and

has scope over the verbs piesi ‘peel’ and ndb ‘chew’.
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4.1.2.2.2 The Negative Future Marker ‘kan’in SVCs

The future negation marker kan exhibits a similar syntactic behaviour in SVCs as the

perfective negation marker an; the future negation marker kan manifests itself once

(before the first verb), and does not recur before any other verb within the SVC.

A unique feature of the negative future SVC is that the future negation marker kan

usually co-occurs with the particle 4 to create the discontinuous marker kan... &

(where the verbs are two). The position of each of the two particles is invariable; while

kan precedes the first verb, 4 precedes the final verb. The fact that (25b) is the

negative form of (25a) corroborate my assertion.

(25) a. Ba 1 pa  basani da.

3PL FUT take bitch.DEF sell
“They will sell the bitch.

b. Ba kan pa basani a da.
3PL NEG.FUT take bitch.DEF PRT sell
“They will not sell the bitch.’

c. *Ba  kan pa  basani da.
3PL NEG.FUT take bitch.DEF sell
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(25b) is grammatical, because it has both the future negation marker kan and 4 (the

former preceding V1 immediately, and the latter preceding V2 immediately). The

ungrammaticality of (25¢) is caused by the absence of the particle 4.

Where the verbs in the negative future SVC are three or more, kan and 4 are split

between the first verb and the final verb. Here, kan precedes the first verb immediately,

and 4 precedes the final verb immediately. Consider the examples presented in (26).

(26) a. Karimo:rika 11 yiti  za:ni  kaari.

muslim.DEF  FUT rise stand scream

‘The muslim will rise and scream.’

b. Karimo:rikd  kan yiti  za:ni a kaari.
muslim.DEF  NEG.FUT rise stand PRT scream

‘The muslim will not rise and scream.’

c. Adjong I de tali t&¢  bisipa
Adjong FUT eat leave give child.PL.DEF

‘Adjong will give the children some leftover.’

d. Adjong Kkan de tai & te bisipa.
Adjong NEG.FUT eat leave PRT give -child.PL.DEF
‘Adjong will not give the children any leftover.’

As examples (26b) and (26d) reveal, marking negative future in SVCs that possess

three or more verbs requires the occurrence of the future negation marker kan and the

particle & before the first and the final verbs respectively. In (26b) kan precedes the
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first verb yiti ‘rise’ immediately, and 4 precedes the third verb kaari ‘scream’. A

similar situation pertains to (26d) where kan precedes the first verb d& ‘eat’

immediately and a precedes the final verb t& ‘give’ immediately.

The co-occurrence of kan and 4 in a negative future SVC also pertains to SVCs that do

not have any object. Here, both verbs are intransitive. Consider example (27) below.

(27) a. Saému li chéng be.
rabbit. DEF FUT go lost
“The rabbit will get lost.’
b. Siému kan chéeng 4 be.

rabbit. DEF NEG.FUT go PRT lost
“The rabbit will not get lost.’

c. *Suému kan chéng be.
rabbit. DEF NEG.FUT go lost

Drawing on the explanation I provided to (25), it can be deduced that the

ungrammaticality of (27c¢) is as a result of the absence of the particle &.

4.1.2.2.3 The Negative Imperative SVC

In Section 4.1.2.2.2 we saw that, in the indicative, the two particles kan and 4 occur in

future negative SVCs. It was also shown that while the future negation marker kan

precedes the first verb immediately, & precedes the second verb (where the clause
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possesses two serialized verbs) or the final verb (where more than two serialized verbs
are present).

In the negative imperative, kdn does not co-occur with 4. Like other preverbal particles,

it manifests once and precedes only the first verb. As expected, kdn has scope over any
other verbs that follows the first. Consider the imperative construction provided in

(28a) and its negative form in (28b).

(28) a. De  tali te bisipa!
eat leave give child.PL.DEF

‘Give the children some leftover!’

b. Kéan de  tali te bisipa!
NEG.IMP eat leave give child.PL.DEF

‘Don’t give the children any leftover!’

c. *Kén de tali kdn t€ bisipal!
NEG.IMP eat leave NEG give child.PL.DEF

d. *Dg tali kan t&¢  bisipa!
eat leave NEG give child.PL.DEF
From (29b), we see that the negative imperative particle kdn occurs before only the
first verb of the construction and has scope over those that follow it. Thus, kan

precedes the first verb d€ ‘eat’. It is ungrammatical for it to manifest twice or occur

before each of the verbs (as illustrated in 28c) or precede only the second verb (as

shown in 28d).
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In the negative imperative, the particle 4 never co-occurs with kdn which precedes V1

at sentence initial position. I exemplify this, using (29) and (30) below.

(29) a. Kén ta biika kuli.
NEG.IMP take child.DEF go.home
‘Don’t take the child home!’

b. Kan t€  biika chéng be.
NEG.IMP let child.DEF go lost
‘Don’t let the child get lost!”

c. Kéan chen be.
NEG.IMP go lost
‘Don’t get lost!’

Each of the constructions in (29) is grammatical, since kdn does not co-occur with &.

If the particle & is introduced in each of the constructions, they become ungrammatical.

(30) illustrates my observation.

(30) a. *Kén ta biika a kuli.
NEG.IMP take child.DEF IMP go.home

b. *Kén te  biika a chéng be.
NEG.IMP let child DEF IMP go lost

c. *Kén chep & be.
NEG.IMP go IMP lost
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The particle & can co-occur with the negative imperative marker kén. This

happens when the speaker is commanding an addressee to halt an action that is
being performed by the latter. Also, the combination results in tonal modification
which causes the low tone of the progressive marker to become high. Consider

the examples provided in (31).

(31) a. Kan yik  miika a dali.
NEG.IMP hold child DEF PRT pull
‘Don’t be pulling the rope.’

b. Kén pa  fipka a nag piisipa.
NEG.IMP take cane.DEF PRT hit  sheep.PL

‘Don’t be caning the sheep.’

c. Kan ta gbapkd chieri a kaasi.
NEG.IMP hold book.DEF tear PRT spoil

‘Don’t be tearing the book into waste.’

In each of the examples, kdn occupies a sentence-initial position (immediately before
V1), and 4 precedes the second verb when there are two verbs within the clause. Where

there are more than two verbs (as exemplified in 31c), 4 precedes the final verb.

4.2 Chapter Summary

The discussion in this chapter focused on the distribution of verbal particles that mark

in SVCs. It has been shown that such verbal particles typically manifest once in SVCs.

They precede the first and have scope over any other verb that follows the first verb.
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Nonetheless, depending on a speaker’s intended meaning, the existential marker boré

and the aspectual marker a, which form the progressive marker béraa, may be shared

between serialized verbs.
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CHAPTER FIVE

SUMMARY, FINDINGS AND CONCLUSION

5.0 Introduction

In Chapters 3 and 4, I discussed the morphology of the Buli verb, the grammatical
functions of verbal particles, and the distribution of such verbal particles in SVCs. This
chapter basically presents a synopsis of the entire study, focusing on the findings of the
study. Based on my findings, I advance some recommendations for future studies

before I conclude the study.

5.1 Summary and Findings

In the introductory chapter, I presented a general overview of the study. I discussed
some linguistic features and the genetic affinity of Buli, and provided some
ethnographic information about its native speakers, commenting on their historical
origin, population size, geographic location, and occupation. The chapter also presented
some information the linguistics features of Buli, including its phonology, morphology,
syntax and tonal properties. Other relevant information that laid the foundation for the
current study, such as the research problem, objectives, previous studies and
justification for the current study, as well as the relevance of this study, were also

presented.

The second chapter focused on three key areas: the literature review, the theoretical
framework, and the methodology. Here, I reviewed literature on the verb in general,
showing how functional categories like tense, aspect, modality and polarity are marked

on the verb with affixes and verbal particles. To set the study in a broader context, I did
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not restrict the review to studies on the verb of only Gur languages; works on the verb
of a few other languages to which Buli is less related (e.g. Panare, Akan, etc.) were
reviewed. Most of the literature, however, were drawn from Gur languages like

Dagaare, Gurune, and Dagbani which are closely related to Buli. Works on Buli,

especially those that have discussed some aspects of Buli grammar were given
attention. The chapter also explained some basic assumptions that underlie Functional
Grammar, the theoretical framework that underpins this study. Here, my justification
for the use of the theory, that functionalists view language as a tool of communication
that can be effectively described in its communication context, was highlighted. Since
the study is skewed towards Functional Typological Syntax (FTS), the major position
of proponents of this theory, that languages should be studied cross-linguistically in
order to reveal how grammatical features are spread across them was also discussed
briefly. Finally, the chapter discussed the methodological procedures in the current

study, showing the data source and type.

Chapter 3 served as the starting point for the discussion of the data. The discussion
revealed that affixation is minimal in Buli, and that grammatical functions are generally
performed by verbal particles. It was also shown that a dichotomy can be drawn
between dynamic and stative verbs on morphological grounds. With exemplification,
I revealed that while the roots of dynamic verbs display the suffix {-i}, the roots of

stative verbs display the suffix {-a}.

A list of some of the verbal particles discussed and their grammatical functions has

been provided in Table 5.1 below.



Table 5.1: The Buli Verbal Particles and their Grammatical Functions

S/N PARTICLE GRAMMATICAL FUNCTION
1 a Habitual Marker

2 boraa Progressive Marker

3 li/ali Future Tense Marker

4 poom Past Time Marker

5 nylem Present Time Marker

6 jam Distant Past Marker

7 kan Future Negative Marker
8 an Perfective Negative Marker
9 ya Assertive Marker

10 la Emphatic Marker

11 kama Affirmative Marker

12 alé soa / nyip Purposive Marker

13 dan Conditional Marker

14 pilim Repetitive Marker

15 zaa Positive Modal Marker
16 kaa Negative Modal Marker
17 fe Modal Marker

18 zika /magsika Modal Marker

19 tin Hortative Marker

20 ‘te (ate) Optative Marker

21 vaa Eventuality Marker
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In the fourth chapter, I discussed the distribution of some of these verbal particles in

Serial Verb Constructions (SVCs). Attention was given to the distribution of Tense,
Aspect, and Polarity particles in SVCs, as this has been a topical issue in the linguistics
literature on SVCs. Five general observations can be made about the findings in the

fourth chapter.

1. Verbal particles generally manifest once within an SVC. For instance, the
negation markers kan and an occur once within the serial verb construction.

This is applicable to the future tense marker li/ali.

2. Within an SVC, verbal particles necessarily precede the first verb and have

scope over any other verb that follows the first verb.

3. A mixture of different aspects in Buli SVCs is permissible. The discussion
revealed that at least the perfective and the progressive aspects may be marked

in a single SVC.

4. The fourth chapter has also shown that the presence of the negative future
marker kan before the first verb necessitates the presence of the particle a
before the second verb. This is not the case for the imperative which has only

the negative imperative marker kan occurring before the first verb.

5. Again, the fourth chapter revealed that the progressive chain béré+a may be
split between the verbs in an SVC, depending on the speaker’s intended

meaning.
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Recommendations

This work serves as a starting pointing for further investigations into the verbal system

of Buli. Based on the findings and the scope of this study, I provide some

recommendations for future studies.

1.

I do not claim that the list of verbal particles provided here is exhaustive,
although about 30 verbal particles (including those that were not given unique
sub-headings have been identified and discussed in this study. Therefore, there
is the need for future studies to consider identifying and discussing the functions
of other Buli verbal particles (if there are). Besides, the functions of some of
the verbal particles remain unclear, so further studies on these verbal particles

will help achieve much clarity.

Although studies on SVCs have mainly focused on discussing the syntactic and
semantic types of SVCs in different languages, this study did not investigate the
types of Buli SVCs. Hence, future studies on Buli SVCs should explore the
types of SVCs in Buli, in order to provide some basis for typological studies on

SVCs involving Buli.

The verb is the most complex element of the clause and any attempt to discuss
it leads to the discussion of the entire clause. This is because the meaning and
syntactic behaviour determines the presence of certain arguments and the
interpretations of such arguments (cf. Levin 1993). There is the need for future
studies to investigate other features of the Buli verb (especially its types), since

some of such features determine the presence of certain verb particles.
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4. In Buli, it is rare to find a large number of verbal particles in a single clause.
Nonetheless, future studies may investigate the sequential arrangements of the
few verbal particles that may co-occur in a clause, to show how they relate to

the verb and to each other within the clause.

5.3  Chapter Summary

This chapter has presented a chapter-by-chapter summary of each chapter, in order to
reveal the subject matter of the study. It has also highlighted the findings of the study

and proposed some recommendations for future studies.
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